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I.
Körülbelül ekkora összegre lenne

. uése Kolozsvárnak a csatornázás és 
fvraetA  létesítésére; legalább szekér- 
a  hozzávetése szerint ekkora összeg 

Ä  volna. A nagybizottság mely a 
kérdés tanulmányozására küldetett ki, 

int tudiuk, arra az elvi megállapo-
jutott, hogy főként tekintettel a 

tetemes kiadásra, egyelőre csak a v,z- 
vezeték létesittessék, mely talán valami 
fél milliót venne igénybe és olyan be
ruházás, hogy részben jövedelmet is 
hozna, holott a csatornázástól ezt nem 
lehet várni.

Egy kerek millió bizony szép ősz- 
szegecske egy Kolozsvárnak; csak 5 
százalékos kamatja épen 50 ezer forint 
évenkint. Ha kölcsön veszi Kolozsvár 
ezt a pénzt s ha tegyük föl kap is 5—  
t) százalékos kölcsönt, akkor is néhány 
évtizedig, mig adósságát letörlesztlieti, 
50—60°ezer forinttal lesz megterhelve 
évenként a város költségvetése. Ez bi
zony körülbelül akkora összeg, mint a 
mennyire rúg jelenben Kolozsvaitt az 
összes városi potadó.

Kétségtelen tehát, hogy a vízve
zeték és csatornázás nagy terhet fog 
róni a városra s a ki csak a kiadást, 
a számokat nézi, a m illiót veti mér
legbe, bizonynyára vissza fog rettenni 
eme, Kolozsvár korántsem nagyszabású 
viszonyai közepeit olyan tetemes kia
dástól. Emelkedett is hang a városi 
képviselet legutóbbi közgyűlésén, el
lenző hang, mely még az előmunkála
tokra kért 1000 irtot is meg akarta 
tagadni a létesitő bizottságtól.

Mondanunk sem kell, hogy mi a 
legkevésbbé sem osztozhatunk ilyetén  
kisszerű felfogásban. . Mi azt óhajtjuk, 
hogy Kolozsvár minden tekintetben, 
anyagi ngy, mint szellemi téren emel
kedjék, fejlődjék, haladjon; hogy a 
polgárságnak rendelkezésére bocsássunk 
minden eszközt és megszerezzünk szá
mára minden tényezőt, melylyel úgy 
anyagi gyarapodását, jóllétét, vagyo- 
nosodását, keresetképességét előmoz
díthatja, mint culturalis fejlődését 
biztosíthatja. E tényezők, ez eszközök 
sorában foglal helyet a csatornázás és 
vízvezeték is.

Mindkettőnek a hatása a közegész
ség }’, a köztisztaság, a kényelem eme
lés® s a vízvezeték számtalan iparág 
czélszerü folytatásának biztosítása te
kintetében is tetemes és tagadhatatlan. A 
ki ezt nem látja b e ; a ki nem akarja 
■negérteni, hogy egészségügyünk siral
mas állapotának előidézésében mekkora 
szerepet játszik a közrondaság, a köz- 
piszok, mely ez idő szerint Kolozsvárt 
a köztisztaságot helyettesíti; a ki nem 
akaija elismerni, hogy ez a közronda- 
s% az utczáknak, köztereknek és nyil
vános helyeknek dögletes miazmákat 
Párolgó állapota, az alsóbb néprétegek 
szegénységén kivül, egyik leghatalma- 
sa o előmozdítója annak, hogy a jár
gányok és ragályok soha városunkból 
'nem pusztulnak, hogy a lakosságot 
. "At gyermekeinket a halál angyala 
'n en évszakban halomra öldösi; a k i

%  he, hogy p. o. vízvezetékkel
cselédbérben és munkások napszá

ma an mennyi megtakarítást érhet el 
gaz a és iparos egyaránt, midőn min- 

letóf1̂ 1 ê£n(̂ lkülözhetetlenebb szükség- 
, víz dolgában otthon elégítheti ki
zarEiT* cselédjét s mukását idöpa-

, r.a a távol Szamosra vagy kútra 
áldó6111’ a X1 m'nclezt s más hasonló 
esato°S/ e,^nye^  a vízvezetéknek és 
*  Za811ak nem látja be vagy nem 
C a azzal nem lehet vitat-
o]v a/f  nem êhet m eggyőzni; az 
\ L  r Vah saját és polgártársai
égetőbb ^letérdelteivel szemben.
érzék i  akÍnek belátása van, a kinek 
ját Var*a közszükségletek iránt; aki sa- 
telét 8 Polgártársainak jóllétét, előmene- 
l̂ kik aZ 'Pai" fejlődését, —  még ha nem 

êllett* Téletlenül közvetlen a Szamos 
O ,  h.anem valahol attól egy fél vagy 

ö r nyira fekvő városrészben a szi

vén hordja: lehetetlen, hogy ellene legyen 
csatornázásnak és vízvezetéknek s visz- 
szariadva a tetemes áldozattól, városunk 
fejlődését legalább is egy félszázaddal 
visszalökje, sőt hozzájáruljon az ez irány
ban mindnyájunk által oly siralmasan 
érzett valóban kétségbe.jtően szomorú 
állapotok fenntartásához.

Hanem természetesen a lehetetlen
séggel szemben a legjobb akarat is, a 
legnagyobb áldozatkészség is, a legjobb 
belátás is hajótörést szenved. Egy mil
lió vagy másfél millió forint egy Ko
lozsvárra nézt mindenesetre akkora k i
adás, akkora terheket fog az róni a je
len és jövő nemzedékre meglehet egy  
félszázadig is, hogy bizony kétszer is 
meg kell jól fon tolni,mig a városra csak 
a legkétségtelenebb szükségtől kénysze
rítve, ekkora áldozatot rovunk.

Vizsgáljuk tehát már most a kér
dés pénzügyi oldalát. Ilyen nagy fon
tosságú kérdést elég gyakran nem szel- 
toztethetünk, hogy' jól meg legyen hány- 
va-vetve s világítva minden oldalról.

De erről egy-két szót jövőre,

— A horvát tartománygyiilés összeülé- 
séiiek ideje július második telére állapítta
tott meg midőn a bán és a hódoló küldött
ség Laibachból visszatér. A megnyitás nap
ja még nincs meghatározva, de valószínű
leg július 23-ka lesz.

behatóan tárgyaltatott,s a szükségesnek mu- | 
tatkozaudó állami segélyezés kérdésében 
megállapodás jött létre. A minisztertanács 
most egy teljhatalmú kormánybiztos kikül
dését határozta el, ki e bevándorlottak 
ügyének vitelével lesz megbízva.

— A közlekedési minisztérium költség-
vetését az egyes _ osztályok már elkészítet
ték, s az „Orsz. Ért." szerint, mihelyt a vas
utak költségvetése elkészül, a minisztérium
ban tárgyalás és végleges megállapitás alá 
vétetik, hogy e hó végén, vagy legkésőb
ben a jövő hó elején a pénzügyminiszté
riumhoz átküldhessék.

A magyar czimer használatáról szóló 
1883. XVIII. t.-cz végrehajtása körül fel
merült egy igen lényeges kérdés, mint ér
tesülünk, közelebb a minisztertanács hatá
rozatával megoldást nyert. A törvény 5-ik§-a 
értelmében ugyauis azoknak, kik a törvény 
alkotása előtt a magyar czimert jóhiszemüleg 
használták, annak további használatába a 
törvény kihirdetését követő három hónapon 
belől benyújtandó folyamodására megenge
dendő : a 4-ik§. szerint azonban hitel-és 
pénzintézetek csak a törvényhozás által nyer
hetnek engedélyt a magyar czimer haszná
latára. A m. minisztertanács közelebb ki
mondotta, hogy azon hitel- és pénzintézetek, 
melyek a magyar czimert eddigelé júhiszt!- 
mülég használták, azt az 5-ik §. kedvezmé
nyének igénybevétele mellett, tehát a tör
vényhozás engedélyének kikérése nélkül, to
vábbra is használhatják.

— AN. Fr. Presse Budapestről a vas
kapu szabályozása tárgyában a következő
ket íratja magának: A közlekedési minisz
ter a napokban Wallandt Ernő felügyelőt 
a Vaskapu vidékére küldötte le uj mérések 
eszközlése végett és ezen munkálatokra 10 
ezer Irtot utalványozott. Wallandtnak ezen 
küldetése az első gyakorlati lépés a Vas
kapu szabályozási munkálatok megvalósítá
sára. Kitűnik továbbá ebből, hogy az ügy 
jelenleg még csak a műszaki előmunkála
tok stádiumában van. A pénzügyi elinté
zésről ez idő szerint nem mondhatni egye
bet, minthogy a kormány egyelőre várakozó 
állást foglal el és kötelező határozatot nem 
hozott. Már régebbi idő előtt egy franczia 
tőkepénzes, Salliéres báró, a ki Magyaror
szágon bányászati vállalatokat is akar léte
síteni, az általa képviselt é3 tekintélyesnek 
állított franczia konzorczium nevében álta
lános ajánlatot te tt a Vaskapu szabályo
zási munkálatok átvétele tárgyában, ha reá 
ruházzák a hajózási illetékek beszedését és 
állami biztosítékot nyer. Ezen ajánlat, 
melyről nem bizonyos : határozott alakban 
történt-e, már régebbi keletű. A legutóbbi 
napokban a leszámítoló és pénzváltó bank 
és csoportja is ajánlkozott a munkálatokra, 
még pedig olyképen, bogy a munkálatokat 
ö végezné és ezért jogot nyerne az állam 
garancziája mellett a hajózási dijakat be
szedni. Ezen ajánlat sem tétetett megbatá
rozott formában. Annyi bizonyos, hogy a 
csoport vezéregyéniségei a kormánnyal ér
tekeztek. A Duna-gőzhajözási társulatról 
mit sem hallani, bár ezt is komoly verseny
zőnek tartják a Vaskapu szabályozási mun
kálatoknál. Ordódy minisztersége alatt a 
tárgyalások már csaknem eredményre jutot
tak, de Kemény minisztersége alatt ez 
irányban mi sem történt.

— A közlekedési miniszter — mint 
értesülünk — körrendeletét intézett a tör
vényhatóságokhoz, melyben utal arra, hogy 
némely törvényhatóságából a közlekedési mi
nisztérium ügykörébe tartozó kérdésekben 
hozott határozatok elleni felíolyamodások 
egyszerűen s minden indokoló jelentés nél
kül, vagy csak hiányos adatok kíséretében 
terjesztetnek fel, úgy hogy azok alapos meg- 
birálása sok nehézséggel jár. A miniszter 
ennek folytán felhívja a törvényhatóságo
kat, hogy jövőre előterjesztéseikben a folya
modványban elősorolt körülményekre és in
dokokra részletesen kiterjeszkedjeuek.

— A betelepített bukovinai csángók 
Ügye közelebb a m. kir. minisztertanács előtt

— A magyar államvasutak igazgató 
tanácsa ma délután kezdte meg a magyar 
államvasutak költségvetésének tárgyalását, 
Tolnay miniszteri tanácsos vezérigazgató a 
tegnapi gyorsvonattal hazaérkezett Amster
damból, hol a németországi vasutak műszaki 
osztályának ülésén, miot annak elnöke részt 
vett. A költségvetés tárgyalása legalább 
három napot vesz igénybe s körölbelöl 20- 
án átküldetik a minisztériumba.

Kossuth ira ta i.
Az Iratok negyedik kötetéből a Ill-ik 

cyclust közli a „Pesti Napló“ pénteki és 
szombati számában. Kossuth, Albachnak, a 
Ferenczrendi szerzetesek pesti zárdája egy
kori hires szónokának befolyását beszéli el, 
az ö közéletére. E befolyás Albachnak azon 
kijelentésében, mint mottóban foglaltatik. 
„Nincs a gyakorlatias életbölcseletnek na
gyobb mestere, mint a magányos elmélke
dés* *) Kossuthnak fogsága után „A törvény- 
hatósági tudósítások“ miatt volt alkalma a 
börtönben elmélkedni. Albach befolyásának 
illusztrálására elbeszéli tehát, miért, mi ok
ból, és hogyan szerkeszté ő az országyülési 
tudósításokat. Vázoljak pár szóban. Ugyanis 
Zemplén megye közgyűlésén az 1832-iki 
országgyűlésre megválasztatott követnek uta
sításokat készítettek. Én, folytatja Kossuth, 
a sajtó lebilincselt állapotára hívtam fel a 
rendek ügyeimét, emlékezetbe hoztam, hogy 
a magyar törvény soha sem számította a 
a gondolatok szabad közlésének megszorítá
sát a királyi előjogok közé, hogy az előze
tes vizsgát önkény hozta be hazánkba, né
met importáczió, melyet a törvény soha sem 
szentesített, s indokolva .a sajtószabadság 
helyreállításának szükségét úgy kulturális 
és értelemfejlesztési, mint alkotmányos és 
politikai szempontból, indítványoztam, hogy 
a czenzura eltörlése s a sajtószabadság visz- 
szaállitása utasításba adassék.

Az erre következett élénk vita fordu
ló pontot képez életemben. Ha indítványom 
elfogadtatik, eszembe sem jutott volna a 
gondolat, hogy megkezdett életpályámról le
mondva, az országgyűlésre felmenjek; s a 
számításba nem jöhető véletlenségektől elte
kintve, valószínűleg Zemplénmegye gyűlés- 
termének zöld asztalánál morzsolgattam vol
na le egész közéletemet.

Hanem az iditvány megbukott. Erre 
Kossuth a karok és rendek előtt kijelentet
te, miként életfeladatul tűzi ki magának, 
hogy egyéni működésével, saját szabadsága 
koczkáztatásával is, utat tör a sajtó szabad
ság kivívása felé.

E kijelentése folytán született meg 
agyában az „Országgyűlési tudósítások* vál
lalatának eszméje, a mire különösen azon 
körülmény vezette hogy O r o s z  József ki
adta német nyelven Lipcsében az 1830 ki 
országgyűlés vitatásairól tett jegyzeteit, s 
ő látta, hogy azok mennyi érdeklődéssel ta 
lálkoztak, mily mohón olvastattak.

így  történt, hogy miután politikai ba
rátai körében nehány példány biztosíttatott, 
egy zempléni fiatal embert (Gr ö n e z y - 1) 
vitt magával, ki kezdetben egyetlen Írnoka 
utóbb a munka szaporodtával mindvégig iro
dája főnöke volt, és felment Pozsonyba, s 
nyomtatásban nem tehetvén, Írásban indí
totta meg „ O r s z á g g y ű l é s i  t u d ó s - t  
f á s a i t *  a mentelmi jog oltalma alatt mely
lyel mint egy jelen nem levő mágnás (bá
ró Vócsey Pál) követe birt. A t u d ó s í t á 
s o k a t  igy jellemzi Kossuth. Nyomorúsá
gos eszköz volt: egy faggyumécs balavány 
világa a sötétségben, csak épen arra elég, 
hogy a közvélemény meglássa, s látva, meg- 
restelje a sötétséget. Gyakorlatlan utas a 
járatlan úton, gyarlón szerkesztett, hibásan 
másolt, egy egy vagy másfél Ívnyi írott le
veleimnek 10—12 példányban hetenkint két
szer szétküldésével kezdtem munkához (a 
posta nemcsak akkor, de még évekkel ké
sőbb is, mikor a Pesti Hírlapot szerkesztet
tem, csak annyiszor járt, kivéve a pest-bé
csi vonalat), lassan-lassan előfizetőim szá
ma, törvényhatóságok, kaszinók, magánosok 
közt vagy 120—150-re szaporodott (soha 
többre, mert drága mulatság volt, havon- 
kint 8 váltó forint), de e nyomorúságos 
eszköz ezrek meg ezrek érzelmébe ju tta tta  
a szabadelvüség és hazafiság azon fáklya 
fényét, mely a törvényhozók szónoklatai
ban lobogott s mely e gyarló eszköz nól-

*) A magányból kerültek a nagy reformátorok 
s a dogmák alkotói, mint Mabomed, Luther stb.

Saerk.

kül véka alá rejtett fény maradt volna, 
minthogy a szigorú czenzura nem engedte 
meg az országgyűlési vitatások közlését a 
hírlapokban, a kerületi ülésnek pedig, bár a 
vitatkozások tulajdonkénpen ott folytak le, 
sem jegyzőkönyve, sem hivatalos naplója 
nem volt, az országos ülések, melyeknek e 
hivatalos közlönyei a királyi tábla tagjai
nak felügyelete alatt szerkesztettek, az el
nök, ki személynök vagy alnádor hivatalos 
enuncziáczióján s a kisebbségben levőknek 
maguk igazolására tett nyilatkozatain kivül 
már akkor is gyakran csak egy hangos „ma
radj on*-t adtak (t. i. maradjon a kerületi 
ülés végzése), kivé vén, mikor időközben ér
kezett utasítások vagy egyesek „színválto
zása* folytán az országos ülésben a kerüle
ti végzés megváltozttatott (mint például 
az örökváltság kérdésében) a későbbi or
szággyűléseken a „maradjon" mind gyako
ribb és gyakoribbá, 1847—48-ban jóformán 
kivételei nélküli szabálylyá lett. Ennek oka 
az, hogy a KK. és RR. szükségét érezték 
annak, hogy tanácskozásaik mindinkább men
tekké tétessenek a kormányközegek közvetlen 
befolyásától.

Befejeztetvén 1836-ban az országgyűlés, 
a nemzet közélete a törvényhatóságok gyü- 
léstermeibe húzódott. Azoknak tanácskozásait 
közleni szintúgy nem volt megengedve a 
hírlapoknak, s az ész és hazafiság fáklyája, 
mely a törvényhatóságokban fellobogott, 
nem áraszthatott világosságot a gyüléster- 
mek falain tnl. Én, híven kitűzött felada
tomhoz, elhatároztam csomóba gyűjteni azt 
az elszórtan lobogó fáklyafényt, hogy vilá
gíthasson hegyen-völgyön végig országszer
te. A terjedő nyilvánosság utat fog törni 
a sajtószabadsághoz. Levelezőkről gondos
kodtam a megyékben (a* városokban akkor 
még nem volt közélet) s megindítottam (is
mét csak írásban, mint az országgyűlésen 
tevém) „Törvényhatósági tudósításaimat“ 
(melyeket Földváry Mihály alispán 1879-ben 
kiadásra méltatott). Gyarló, munka volt, 
nagyon gyarló, — azóta nyelv s irály 
gyönyörűen kifejlett, — de akkor még a 
megyei szónoklat nem igen tündöklött sza
batosságban ; a (nyelvészeti tekintetben) hi
bás beszédek gyakran még hibásabbakká 
lettek a tudósítók tolla a la t t : én nem igen 
voltam képes rajtuk javítani, s a kikerül
hetetlen lemásolási hibák még növelték a 
gyarlóságot; — és még is hatottak, még 
pedig hatalmasan, mert mind elevenebben 
érzett szükséget pótolgattak. — De akkor már 
nem fedezett a mentelmi jog. — Az ország 
nádora parancsot küldött reám a király ne
vében egy pestmegyei főszolgabíró által, hogy 
tudósításaimat szüntessem be.

Én azt feleltem, hogy a törvényható
ságok gyűlései nyilvánosak; a mi nyilvá
nosan történik, arról szabad értesítést ven
ni, s szabad értesíteni másokat. — Ehhez 
jogom van, s a mely jogot nekem a törvény 
s alkotmány megad, azt tőlem elvenni a ki
rálynak nincsen joga. „Lex super Regem* ; 
nem hajtok fejet az önkénynek.

Az eltiltó királyi parancs törvénytelen 
volt tárgyilagos tekintetben. De az volt ala
ki tekintben is, mert a magyaralkotmányos
ságnak egyik ősi alapelve, hogy az országló 
hatalom a megyei tisztviselőkkel csak a 
megye utján rendelkezhetik. Ez lényeges al
katrésze a „semmit rólunk nélkülünk* elv
nek, mely a magyar alkotmányos önkor
mányzat épületének sarkköve; ez valósítja 
meg a magyar nemzetnek ösjogilag feltar
tott részeltetését az állami szuverénitás 
minden attribútumaiban; oly gát ez az ün- 
Eény ellen, oly biztosítása a személyes sza
badságnak, melyet a világon semmi sem 
pótolhatna; s épen ez lett a fenforgó eset
ben megsértve. Én hát a megyék elé vittem 
ügyemet; igen nagy részük pártomat fogta; 
magasan dagályzott az alkotmányos jog
érzet árja az országban; s én folytattam tu
dósításaimat hónapokon át, mintha semmi 
sem történt volna.

Kossuth kiköltözött aztán a „zugligetbe“ 
hol egy napon E ö t v ö s  királyi ügyész ál
tal elfogatott. Börtönében jutottak eszébe Al
bach szavai „a gyakorlatias életbölcseletnek 
nagy mestere a magányos elmélkedés“. Es 
így végzi e közleményét Kossuth :

Hát elkezdtem elmélkedni hazám sorsa 
felett, felkutattam bajaink eredetét, sülye- 
désüuk, hátramaradásunk okait, bonczolás 
alá vettem a haza tényleges állapotát, köz
jogi, politikai, közigazgatási, igazságszol
gáltatási, közgazdászati, társadalmi tekin
tetben ; reá tettem kezemet minden egyes 
sebre és kerestem a gyógyulás feltételeit : 
rendre szedtem a problémákat és számot 
vetve a tényekkel, megkérdezve a tudományt 
s az összehasonlító tapasztalást és tanul
ságot kérve a történelem bölcseletétől, sza
batos terveket főztem ki agyamban a pro
blémák megoldása felöl a szerint, a mint a 
körülmények a valósításra tágabb tért nyit
nak, vagy szükebb határok közzé szo
rítanak.

így ment ez tovább egy esztendőnél. 
Az elmélkedés benépesítette eszmékkel ma
gányomat — mint népesíti most is ; s a sze
gény magányos rab nem érezte magát egye
dül, épen mint a szegény magányos öreg nem 
érzi magát most sem egyedül e világtól el
szigetelt rideg magányában.

Az angol hajóraj Fiúméban.
(Az Ellenzék tudósítójától.)

Jöttek, láttak, győztek, az az, hogy 
láttunk s győztünk. A győzelmes angolok 
meghódítva vonultak el a magyar kikötőből. 
Meghódította őket a fiumei kormányzó pa
lotájában tapasztalt főúri vendégszeretet. 
Egyébiránt a vereséget tán meg is érdé* 
melték, azért a hadi cselért, melyet rajtunk 
elßövettek. Napokon át vártunk négy nagy 
hajószörnyet, s jött helyettük kettő, a fiu
meiek nem kis bosszúságára; nem baj, csak 
ha Lolának és Triesztnek szerezhettünk 
egy kis örömet, mert hát tudnunk kell, ha 
I  iume örül úgy Trieszt boszankodik, ha 
azonban Trieszt nevet, nekünk boszankodás 
helyett eszünkbe jut, hogy az nevet igazán 
a ki utoljára nevet: Kecskemét és Körös 
tengerparti kiadásban.

Az angol flotta e hó 11-én vetett hor
gonyt kikötőnkben. Jövetelét megelőzőleg 
volt sürgés forgás a városban. A kormány
zói palotát kiforgatták hétköznapi formájá
ból, az Erzsébet-térre nappali világosságot 
varázsolt a villanyos világítás. Lelopták a 
földre a tündöklő napot. Alig érkezett meg 
az „ A l e x a n d r a *  és a „Tam e r ű i r e “ 
két angol hadi gőzös, elsőnek F a b é r  hely
beli angol konzul ment az Alexandra födél - 
zetére, melyen H a y viceadmiralis tartózko
dott. Majd L o b k o v i c z  herczeg tett láto
gatást, kit a megillető diszszel fogadtak. E 
két látogatást követte még egy harmadik 
S t e i n a c k e r  Artur helybeli alkonzul tisz
telgése. A délutáni órákban lassan benépe
sültek a város utczái az angol tengerészek 
csoportjával.

Délután félhat órakor Lord H a y 
viceadmiralis tisztelgett gróf K z a p á r y 
Géza kormányzónál. Az érkező admirálist 
úgy a tengerpartján, mint a kormányzói pa
lota előtt, nagy népcsoport várta. A lá
togatás rövid félóráig tartott, mely után 
lord H a y  a L o b k o v i c z  herczegnél te tt 
rövid látogatás után, kíséretével együtt visz- 
szatért hajójára. Kévés vártatva reá gróf 
S z a p á r y  Géza viszonozta az angolok lá
togatását R u k a v i n a  révkapitány és gróf 
B a t t h á n y  Tivadar kíséretében. A kor
mányzó közeledtére élénk mozgás támadt a 
hajón, s fólvont zászlóval jelezték a távo
labb álló „ T e m e r a i r e “ hajónak a kor
mányzó közeledését, mire a hajó fódélzetén 
az osztrák hymnuszt játszották. Az Alexandra 
födélzetén lőni Hay törzskarinak élén fo
gadta gr. Szapáryt, ki a Szent-István-reml 
nagy jelvényével volt diszitve. Alig lépett 
a hajó födélzetéra a zeuekar az osztrák 
hymnuszt hangoztatta, melyet a tengerészek 
fóvegüket léemelve hallgattak. A látogatás 
csaknem fél óráig tartott. Alig távozott a 
kormányzó csónakja a hajótól, csekély tá
volságra 17 üdvlő vés dördült, mely alatt gr. 
S z a p á r y  Géza kíséretével csónakjában a 
hajó felé fordulva állott. A látogatásról 
visszatérő kormányzót hasonlókép nagy nép
tömeg várta a Ríván.

A kormányzó által rendezett diszebéd 
a hajóraj megérkezésének napján esti nyolez 
órakor vette kezdetét. A szükkörü, de fé
nyes ünnepélyen megjelentek lord H ay vice
admiralis, R a w s o n  az „ A l e x a n d r a *  és 
N i c h o l s o n  a „ T e m e r a i r e “ parancsno
ka, továbbá L o b k o v i c z  herczeg,C i e 11 a 
polgármester, B a r r y  osztrák ellenadmira- 
lis, K r ö n o v e t t e r  a hadi tengerészeti 
akadémia paracsnoka, gróf H o y o s, W h i 
t e h e a d  torpedó gyáros, L i 11 r o w fregatt 
kapitány, H o f f m a n n  térparancsnok, egy 
angol gyalogsági ezredes s huszonhárom 
angol teugerésztiszt, összesen] negyvenhaton. 
Az asztalfőnél a háziasszony gr. S z a p á r y  
Gézáné foglalt helyet ragyogó toilettbeu, s 
brillant ékszerekkel. Jobbján H ay  vicead- 
mirál, balján L o b k o v i c z  herczeg foglalt 
helyet, kormányzó jobbján ellenben N i c h o l 
s o n  a „ T e m e r a i r e *  parancsnoka, legal
ján pedig B a r r y  ellenadmiralis ült.

Az első fölköszöntőt gróf S z a p á r y  
Géza kormányzó mondotta Victoria Anglia 
királynőjére angol nyelven, mire a kormány
zói palota alatt a Jellasé ezred zenekara 
az angol himuust játszotta. A kormányzó 
tetszéssel fogadott toastjára az uralko
dóra emelte poharát, mire az osztrák him- 
nus hangzott föl. Mindkét himnust a kor
mányzó vendégei állva hallgatták meg. A 
bankett közben óriási néptömeg lepte el a 
kormányzói palota környékét, hallgatva 
a katonai zenekar változatos darabjait, gyö
nyörködve az Erzsébet tért vakító fénybe 
boritó villanyvilágításban.

A kormányzó által eszközölt fényes 
fogadtatás, s a kormányzóné szeretetremél- 
tósága a szó szoros értelmében elbűvölte a 
vendégeket. A bankett éjjeli tizenegy óra
kor ért véget.

Az angolok idözése alatt kétségkívül 
legérdekesebb volt ama nagyszerű estély, 
melyet a kormányzó a bankettet követő na
pon rendezett. Előttünk állott a magyar 
föur, kifejtve oly fényt minőt csak % helyi 
körülmények között rövid idő alatt kifejte
ni emberileg lehetséges volt. Két napon száz 
és száz munkás kéz működött közre a kor
mányzói palota s az előtte elterülő Erzsé
bet tér díszítésén. E tért melyet egy kocsi 
ut választ el a palotától, a kormányzó
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saját terve szerint egy hatalmas lépcsöal- 
kotmánynyal kötötték össze az emelet er
kélyének szélességében.

\  díszítési munkálatok gyors kivitele 
körűi különösen N é m e t h  Imre miniszteri 
tanácsos és H a j n a l  Antal építészeti fel
ügyelő követtek el minden lehetőt, nem k í
mélve fáradságot, hogy nehány rövid óra 
alatt a prózából költészetet teremtsenek.

És valóban szép látványt nyújtott az 
Erzsébettér a kormányzói palota homlokza
tával. Egy kis részlet az egyiptomi histó
riából, midőn még Semiramis függő kertjei 
virágzottak. Az estély kilencz órakor vette 
kezdetét s egy negyed tízre megteltek a 
földiszitett termek.

Mialatt a nagyterem bejáratánál a töun 
házigazda fogadta a vendégeket, ezalatt groi 
Sxapáryné a terem közepén cerclet tartott, 
majd 11 a y viczedmiralissal társalgóit. A 
grófné ezüsttel gazdagon hímezett világíts 
kék atlacz ruhát viselt, fején gyémánt di
ádéin s nyakán pompás brillant ékszer ra
gyogott vakító fényben. A fokozódó hőség 
lassankiut a szabadba kéuyszerité a vende
geket, kik tarka csoportokba oszolva fog
lalták el a tündéri fényben úszó park utalt, 
melyek meutéu változatosnál, változatosai; > 
exoticus növények, pálmák, ficusok, magnó
liák, tuják s diszvirágok gyönyörködtettek 
a szemet A kert széles kerosztutain voltak 
fölállítva a terített asztalok, míg a park 
rotundájában kisebb asztalok voltak elhe- 
lyezve, kényelmes pamlagokkal és támlás- 
székekkel. A mily nagyszerű látványt nyúj
tott a park a lépcsőiéről tekintve, ep oly 
imtozaus volt a parkból nézve, szőnyegekkel 
bevont széles lépcsözet, melyen hasoolokep 
egyes csoportok helyezkedtek el. Pompás 
operarészlet, melyből nem hiányzott sem a 
meg-megczikkázó égboltozat, sem a zene 
lágy hangjai, suttogó bokrok, szereplő hő
sök, tisztes távolban pedig ácsorgó népség 
és katonaság, mely a meglepetés halk mora
jával fogadja fényárban üsző királynőjét; 
a valóság lépett át a költészet világába; 
kéí, villa és pohár csörrenés juttatja csak 
eszünkbe, hogy « káprá~at világában nem 
Helicon forrásából, de kristály poharak 
gyöngyöző borával enyhitik szomjukat az 
emberek.

A lépcsözettel szemben a Jellasics ez
red zenekara a kert közepe táján pedig a 
városi zenekar játszott fölváltva. 1 iz óra 
tájban tánczra sorakozott a közönség, mely 
a villanyos fénynyel bevilágított ligetek 
között tündéri látványt nyújtott. A park 
különböző részeiu tarka csoportok helyez
kedtek el, s közttük fürge lábú livrések 
elegáns öltözetben, hordták körül csillogó 
serviceken mindenkinek azt mit csak szeme 
szája megkívánt. Vérszinü fagylalt, kristá
lyos czitromviz, mosolygó szamócza, illatos 
theo, habos . . . . , a dúsan megrakott asz
talokon pedig az emberiség czivilizatorai- 
nak a szakácsoknak művészete b o u e f k 
l’a n g l a i s e ,  p o m p á s  h a l a k  és s ü 11 e k 
s a jó ég tudná hányféle gourmand-falat 
alakjában tettek tanúságot arról, hogy hi
vatott művésznek, nem pedig kontárkodó 
dilettánsnak alkotásai!

Az est hősei természetesen az auglu- 
sok voltak. A két hajó összes tisztjei el
kezdve az ősz H a y admirálistól, a ezuk- 
ros szájú kis William kadétig, — nem
csak az áldozatkész házi gazdának, hanem 
vendégek vendégei is voltak. Status a sta
tusban. Tizenegy óra tájban szócsövön át 
adtak jelt a M á r i a  T e r é z i a  mólón a 
görög tüzek meggyújtására, a nemzeti sziuii 
tüzfény pompásan egészité ki az impozáns 
képet. És meid 650 meghívóra 500-nál több 
meghívott jelent meg, nagy feladat lenne 
valamennyinek fölsorolásába bocsátkozni. A 
hölgyek közül Dr. V a l l e n c s i c s  Antal, 
N é m e t  Imre miniszteri tanácsosok nejeit, 
br. S c h n e i d e r n é, br. W r a n y e z á u y  
Györgyuét és Simonnét, E ö r d ö g h osztály 
tanácsosuét, K r o n o v e t t e r  ezredesnél,

L e a r d n é t ,  R a d a k o v i c  s„ ezredesnét, 
S z a b ó  alezredesuét H a j n a l  Autalnét, lo
vag Cos u l i e h  és F r a n c o  v i c h n  ét, Dr 
G e l l e t i c h u é t ,  W i 1 h c i m Sánnoruét, 
H o f f  m a n n á t ,  F á b e r n é t ,  N y i r á k  
Lajosnét, F ü 1 ö p n é t, D e i s z l n é t ,  Dr. 
D a l i ’as  t a n é t ,  E m m e r l i n g  Vilmos- 
nét, továbbá báró M o 1 i n á r y tábornagy két 
leányát B e a t r i x e t  és H e l é n á t ,  báró 
L a z z a r i n i ,  M e r z 1 j a k, D a l i  Ost e,  
Ro s s i ,  dróf D o m i n i  stb. k. a.-at említ
jük fel. Jelen voltak még L o b k o v i t z  
herczeg, báró S c h n e i d e r  tábornok, gróf 
H o y o s, C i o 11 a p o l g á r m e s t e r ,  Dr. 
V a l l e n c s i c s  Antal és N é m e t  Imre mi
niszteri tanácsosok, báró W r a n y e z a n y  
György és Simon E ö r d ö g h  osztálytaná
csos, gróf H o r v á t h  Tholdy, Hajnal Antal 
építészeti föl ügyelő, Dr Kenuedi ,P. H.* 
szerkesztője, Fésűs titkár, K r o n n o v r e t -  
t e r, R a d a k o v i c s, L i 11 r o w és L e a r d  
ezredesek, Dr E r ő d i ,  Dr \ a j na  Dr. 
F e i c h t i n g e r ,  a városi képviselő testület, 
s a külföldi államok képviselői s mások. A 
Fiúméban párját ritkító estély éjfél utánig 
tartott. A vendégek fájó szívvel hagyták el 
a palotát az angolok pedig megtanulták is
merni egy magyar four áldozatkész vendég 
szeleteiét.

Az Alexandra fodelzeten
Az ünnepélyt követő napon az ango

lok az Alexandra fedélzetét tették a jókedv 
színhelyévé.

A kormányzó családja által adott fé
nyes estély vendégei valamennyien Hay vi- 
czeadmirális vendégei voltak. Ezt megelőző
leg a kormányzó tiszteletére diszebéd volt 
Hay vic/eadmiralisnál, melyen gróf Szapáry 
Géza kormányzó és neje, továbbá fiuk László 
gióf, Lobkovitz herczeg, s még néhány no- 
tabilitás volt hivatalos. Az ebéd délután 2 
órakor ért véget A vendégek tiszteletére 
rendezett mulatság délután 4 órakor kezdő
dött, közben a hajózenekar játszott különféle 
darabot; a négyeseket rendszerint 50—60 
pár tánczolta. Öt óra tájban haladt el az 
Alexandria mellett a „Deli* gőzös, melynek 
fódélzetén gr. Szapáry Gé/.áné, 11 ty vicead- 
mirális, Lobkovicz hg., gr. Szapáry Géza s 
még néháuyan foglaltak helyet ; az előkelő 
és szűk körű társaság Abbáziába rándult, hol 
huzamosabb ideig tartózkodott. Az elvonuló 
„Deli“ gőzöst az Alexandria vendégei élén
ken üdvözölték ; a hajó fddél/.ctéu egyhe- 
gyült vendégeket az angolok a legnagyobb 
előzékenységgel tüntették ki, mig végre egy 
negyed nyolez órakor a társaság élénk hur
rah kiáltások között vett búcsút az ango
loktól. A hajók másnap hagyták el kikö
tőnket, a fedélzetről cgy-egy fehér fő vég in
tett a partok felé bncsnzásnl.

A tisza-eszlári bünpör irataiból.
A zsin ag ó g áb ó l 

lia lln ts /.o tt segé ly  k i Alt á so k .
I .0 z v . F e k e t e  J á n o s n é  v a l l ó  m á s a i :  

Özv. Fekete Jánosné szül. Kramer Bor
bála a vizsgálóbíró előtt következőket val
lotta :

April 1-én d. e. 10—11 óra tájban az 
utczán haladván, a (zsidó templom mellett 
mentem el s ekkor a templom felöl sírást 
hallottam, de ezt közelebbről meg nem figyel
ve, nem tudhatom, hogy gyermektől vagy 
felnőtt embertől szi'rmazott-e '< Annyit láttam 
még, hogy a zsidó templom ajtója előtt, 
két oldalt az ajtófeleknél 1—1 zsidó állott 
az ut felé nézegetve, de a távolság miatt 
nem ismertein fel őket.

Junius 21-én özv. Feketéné újból ki- 
hallgattatván, a következőket vallotta :

„April 1-én Ófaluból mentem haza, a 
sirás, melyet hallottam, nem kis gyermektől 
eredt, nem tudom megmondani, hogy akkor, 
midőn a zsidó templom mellett elhaladtam, 
11 óra e!mult-e már. Csak annyit mondha
tok, hogy mikor hazaértem, nem sokára 
dél lett.*

E L L E N Z É K

II. Özv.  Ko v á é  s-L e u g y e l  I s t v a n n e  
v a l l o m á s a :  .,

Tauuvallomási jegyzőkönyv. 1 tí V ‘J?,- 
a nyíregyházai kir. törvényszék vi o 
bírája által gyilkossággal vádolt hchai • 
zsef és társai bűnügyében 1682. május io 
21 ik napján T.-Eszláron özv. Lengyel l i t 
vánná házánál. , ,.

A zsidó templom szomszédságában az
ágyban betegen talált Leng) el 9 v 
igaz vallomástételre, a leteendő eskü szén 
ségére és a hamis eskü következményeire 
lett figyelmeztetés után, felkérdezésre e o- 
adja:

Virágvasárnap előtti szombaton délután 
háromszori kiáltást hallott a házának tő
szomszédságában lévő zsidótemplom felől o \ 
formán, mintha a föld alól jöttek volna
azok. A kiáltások gyermekkiáltásoknak
rémlettek előtte, segélykiáltáshoz hasonlí
tónak olyformán, hogy »Kovácsáé jöjjön 
ki!* El lévén foglalva, nem nézett utana 
a dolognak, s kis gyermekeit nem akarva 
odahagyni, nem is ment ki a kapuba, csak 
annyit mondhat, hogy a kiáltások elhan
gozván tovább semmit nem hallott, s az 
ute/.án senkit nem látott.

Előadja még, bogy feltűnt neki, hogy 
a kérdéses szombaton a zsidók csak délben 
mentek el a templomból, holott máskor
a * t  » ; 1 I i  1 L  __ _ _  í n i ú i L

Végre megjegyzi, hogy a zsidótemplom 
túl felöli szomszédságában lakó Schart Jó- 
zsefné — mióta Solymosi Eszter eltűnt 
daczára annak, hogy azelőtt nem szokott 
házához járni, többször felkereste öt s kér
dezősködött, hogy vájjon áthallatszik e hoz
zájuk a beszéd vagy kiáltás a szomszédos 
zsidótemplomból. Egyebet előadni nem tud.

Felolvasás után helybenhagyva 
aláiratik. K. in. f. özv. Lengyel Istvánná 
keze vonása, néviró Bary. — Bary Jó
zsef vizsgálóbíró, Péczely Kálmán törvény- 
széki írnok.

A kihallgatásnál jelen volt kir. al- 
ügvész Egressy Nagy László indítványa 
folytán kihallgatott tanú, tekintettel arra, 
hogy környezete úgy nyilatkozott, miszerint 
az orvos életveszélyesnek nyilvánitá beteg
ségét, a bűnvádi eljárás szabályai 77 g-a 
alapján vizsgálóbíró által vallomására meg- 
hiteltetett. K. m. f. Bary József s. k. 
vizsgálóbíró Egressy-Nagy László s. k. kir. 
a 1 ügyész.

1882. jun. 4-én alólirt vizsgálóbíró dr. 
Székely Ferenc/ kir. főügyészi helyettes és 
E gresi Nagy László kir. alügyész jelenlé
tében kísérletet tevén arra nézve, hogy a 
zsidótemplomból vagy az egyházfi lakból jö
vő kiáltások hallhatók-e Lengyel Istvánná 
lakására, konstatáltatok, hogy oly erős ki
áltás, a minő egy kétségbeesett egyéntől 
származhatik, már akár a zsidótemplomból, 
avagy önnek elópitvarából, akár pedig a zsi
dó egyházfi lakásával kapcsolatos fürdő- 
helyiség egyik vagy másik szobájából jöj
jön —(a Lengyel Istvánná kapuja elé majd
nem egészen tisztán. — az udvarra, illetve 
a tornáczra pedig kevésbbé tisztán, inkább 
tompán — s olyképen, mintha a föld alól 
jönne, halatszik. Kelt T.-Eszlár, 1882. juuius 
4. Bary József s. k. vizsgálóbíró.

Folytatva 1882. szept. 6-án T.-Eszlá
ron özv. Lengyel|lstvánné fel kérdezésére elő
adja, miszerint a f. évi május 21 -ki vallo
másában emlitett kiáltást a zsidótemplom fe
löl kora délután hallotta, az időt óra sze
rint pontosan nem tudja meghatározni, de 
minden esetre 12 óra elmúltával volt már 
az. Felolvastatván, helybenhagyva aláiratik. 
K. m. f. özv. Lengyel Istváné k—|—v. név
iró Bary. Bary József vizsgálóbíró.

A lin lla e se n ip é sz e t.
Az állítólagos hullacsempészet legfőbb 

terhelő tanúja Szmilovics Jankel tutajos 
volt, ki eleinte nem akart tudni semmit a 

j hullacsempészetről, később bevallotta azt, 
i legvégül pedig visszavonta e vallomását. A

hullacsempészetet beismerő vallomása kö
vetkező :

Szmilovics .Linkel vallomása julius ló 
iké Nyíregyházán :

Kerecsenjböl Eszeuybe s onnan Szt.- 
Mártouba mentem, hogy Kesztenbuum Gimp- 
litöl, illetőleg Hubenstein Mayertől adóssá
got ’hajtsak be. Eszenyböl reggel 9—10 óra 
tájban a réven, a szt.-mártoni oldalra át- 
menvén a revén felül az úthoz közel szekeret 
láttam, a mely felre volt allitva. A székeién 
két zsidó ült. Ezek egyike megszólított. El
mondta bogy ö eszlári boltos s társa is oda 
való, a nevét is megmondta, de én elfelej
tettem. Elbeszélte, hogy Eszláron megöltek 
egy lányt s a zsidókat gyanúsítják s hogy 
annak, ki a leányt élve vagy halva föltalál
ja  5000 frt van biztosítva. Aztmondá továb
bá, hogy az eltűnt az ö szekerükön van, 
hogy vigyem el a hullát s ereszszem el Lök 
vagy Dada körül s ha valakinek ott hirt 
adok felőle, megkapom az 5000 frtot. Mig 
igy beszélgettünk, megláttuk a szeklenczei 
tutajosokat, kik akkor haladtak el mellet
tünk a Tiszán. Ekkor az eszlári boltos be 
fogatott, én is felültem a szekerükre s a 
parton lefelé hajtottunk. Naplementekor Kis- 
és Nagy-tárkány között a tutajosok kikötöt
tek, mi is közelükben megállottunk. Én ki
hívtam a tutajról He.-skó Dávidott a partra 
s oda jővén hozzánk két oláh társaságában, 
megbeszéltük vele a dolgot. Herskó a hulla- 
szállitást elvállalta s a hullát a két oláh 
segélyével a kocsiról levevén, bevitték a 
tutajra. Az eszlári boltos adott nekik pénzt. 
A hulla az átadáskor fel volt öltöztetve.

Gyiirky Miklós öngyilkos
ságához.

A levél melyet Gyürky Miklós a fe- 
nyitö törvényszék aleluökéuek, Kriszt J á 
nosnak hagyott igy hangzik ;

Mélyen tisztelt szeretett elnököm! Él
tem utolsó perezében vagy talán néhány 
órával korábban Írom e levelet. Kérem 
nagyságodat s nagyságod utján összes tiszt
társaimat bocsássanak meg egykori tiszt- 
társuknak, kinek egy csekély hibájáért él
tével kellő bűnhődnie. Mikor nagyságos jó 
elnököm e levelet olvassa, én szerencsétlen 
ember már kiszenvedtem. Azt hiszem, hogy 
egy haldoklónak, ki maga szánta magára a 
halált, utolsó szavai minden becsületes em
ber lelkében hitelt fognak ébreszteni. Éltem 
utólsó perezében esküszöm arra, hogy hi
bám sem több sem kevesebb, mint a mint 
Írom u. m.: 1880. évben nagyságos ur vizs
gáló bíróvá emelt fel s mindjárt május ha
vában Hauptmanu József és társai nagy- 
terjedelmü betörési lopás ügybeni vizsgála
tot vettem át Wettstein Gyula ügyei fejé 
ben. E hó végén érkezett a törvényszékhez 
egy rendőri feljelentés Pospischill, helyeseb
ben Pospichal Antal és társai ellen szintén 
betöréses lopás iránt. E reám nézve végze
tessé vált feljelentést nagyságod másra szig
nálta, de az, kire szignálva lett, a rendőri 
feljelentésből úgy látta, mintha Pospichal 
és Hauptmann-féle ügy között összefüg
gés lenne s igy párnap múlva Bartay az 
ügyet is reámtolta.

Én telve ambiczióval örültem a két 
érdekes vizsgálatnak s azt illetve utóbbit 
magamtól elodázni természetesen meg sem 
kisértettem. A Pospichal Autal elleni ügy
ben bizonyos Pollák, szül. Strausz Rózsa 
vagy Johanna nevű nő vádoltatott, kiről Pos
pichal azt állitá, hogy valami szappant mint 
tudva lopottat vásárolt meg tőle, s hogy e 
nő az ő közreműködése mellett zálogházi 
magáubárczákkal üzletszerű csalásokat visz 
véghez. Egyetlen egy specziális esetet a 
Foltin-féle kabát esetét tudta felemlíteni. 
Eu a már egy Ízben kihallgatatott Pollák 
Rózsát újabban beidéztem s kihallgattam a 
Pospichal által elmondott csalások iránt is 
— lévén ez időben a csalás még hivatalból 
üldözendő. A Pospichal által elmondott csa-
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A végzetes liliomok.
(Elain szerzőjétől.)

X.
(28. Folytatás.)

— Mondják meg az igazat! — kiáltá, 
s úgy elváltozott a szine, és oly halálos be
tegnek látszott, bogy a körülötte valók, 
visszaeséstől tartva, meg voltak rémülve.

Határozottan állították, bogy Leam 
egészen jól van, s megígérték, hogy ha job
ban lesz s ereje visszatér rögtön meglát
hatja.

Igyekezem minél előbb megerősödni, 
mondá felindulástól reszkető haD gou. Kér
dezősködött rólam ? kérdé.

— Oh igen, számtalanszor volt, a válasz
— Sietnem kell s rajta lenni, hogy 

hamar meggyógyuljak, mondá.
És szavát tartá. Engedelmesebb lote- 

get képzelni sem lehetett. Nem csuda, meg 
akart gyógyulni, akaratereje a leghatalma
sabb erösitö volt.

Lady Cumnor minden nap a beteg szo
bájában volt. Eleinte nem akart állapota fe
lett aggodalmat mutatni. Szenvedélye úgy 
okoskodott, hogy habár nem is ölte meg a 
kis fiút, de az általa szeretett leány bűnös 
Volt, tehát ő Rossnak sem tudott megbo- 
csétaui. De ez az elfogultság csakhamar

Egyszer midőn az ifjú rendkívül rosz- 
sznl volt, s deliriumában nem bírtak vele, 
ő is bement hozzá, s igyekezett lecsendesí- 
teni. A mint ágya mellett állott égő hom
lokára téve hideg kezét, Ross kinyujtá fe
léje a karjait, s gyöngéd majdnem esdeklő 
hangon »anyámnak* szólitá. A mint lady 
Hester ez édes nevet először meghalld, egész 
testében megborzadva visszahökkent. De mi
dőn a beteg másodszor is mondá, e szó va- 
rázshatalma átjárta szivét; s inidön a be
teg harmadszor is ismétlő, akkor a féltékeny 
büszke asszony, ki eddig kérlelhetetlen fél
tékenységgel üldözte mostoha fiát, fejét a 
keblére vonta, gyöngéden simogatta, s sze- 
retteljes szavakkal csendesítette. E percztől 
kezdve minden harag, keserű gyülölség s 
féltékenység kihalt szivéből. Ó erős cs mély 
szenvedélyekkel biró asszony volt, de nem 
gonosz indulatu, s szivét meg lehetett lágyí
tani. S midőn a beteg forró feje kebelén 
nyugodott, a spanyol asszony és fia irán
ti gyűlölet el lett feledve. Ez órától kezdve 
Ross iránti érzelmei megváltoztak.

Leamot még most is gyűlölte; de Ross 
öt betegségében »anyámnak* szólitá, ra
gaszkodott hozzá, deliriumában csak ő ál
tala engedte magát lecsilapitani, s égő fe
jet keblére hajtva ottan csendesen el
aludt, s az anyai érzés falébredt benne, 
s nem tudott többé Rossra haragudni.

És ekkor elgondolta, hogy mennyi fáj
dalomtól megkímélte volna magát, ha igye
kezett volna Rosst elejétől kezdve szeretni.

A mint az ifjú jobban lett, mind töb- 
bet-többet s bizalmasabban beszélgettek 
együtt. Egyszer összekulcsolt kezekkel azt 
mondá:

— Ross, az élet sohasem lesz többé a 
régi előttem. Annyira szerettem a kis fia
mat ! Az emberek azt hiszik, hogy az elkö
vetett bűnök nincsenek ez életben megbün
tetve ! S lásd, hogy megbüntetett engem az 
ég! Ross, én nagyon hibás vagyok, én fél
tékeny voltam anyádra s gyűlöltem ö t; s 
büntetésül elvesztettem gyermekemet. Ha 
jó, türelmes és gyöngéd lettem volua, a kis 
Hugómat nem veszítettem volna el, oh drá
ga gyermekem, kis Hugóm !

De minél jobb s gyüngédebb lett Iloss- 
hoz, Leam gyűlölete annál kérlelhetetlenebb 
lett. 0  hitte, hogy Leam gyermekének gyil
kosa, s hogy tettének indoka a Ross iránti 
szerelme volt. Lady Cumnor órákig beszélt e 
tárgyról Rossal; de az ifjn tántoríthatatlan 
volt hitében. 0  egy pillanatig sem kételke
dett Leamban, nemes lelkét ösmerve, hogy 
is tehette volna!

— De Ross, szokta volt lady Cumnor 
mondani, te magad elösmered, hogy láttad 
a távolból közeledni, s a gyermeknek azt 
mondtad, hogy szaladjon hozzá : s a gyer
mek szemedláttúra elindult, s o percztől 
kezdve senki sem látta többé, egész addig, 
mig u liliomok között halva kapták.

Ez kimagyarázhatatlaunak tetszik 
— mondá Ross, itt valaminek kellett tör
ténni a kis fiúval a mit nem tudunk.

— De ha nem bűnös, miért vádolta 
magát ?

— Nem tudom ; nem értein; épen ez 
a rejtély előttem A kis fiú nagyon szerette 
a vízililiomokat; engem is kért, hogy vi
gyem oda; s ha megengedtem volua mind 
leszagatia volna. Lehet, hogy a vízbe esett. 
Ki tudja, hogy volt! százféle előre nem 
látható szerencsétlenség történhetett vele!

— Igen, igen, — kiáltá lady Cumnor 
türelmetlenül; ezt én is beösmerem! De mi
ért vádolta magát ha ártatlan volt ?

— Ez az a rejtély mit meg akarok 
fejteni, — volt a határozott válasz. Mihelyt 
annyira erössödöm, hogy a szobából kimoz
dulhatok, rögtön meglátogatom öt, s remény
iem akkor nyomára jövök, hogy hogy kezd
jek a munkához. Ha nem veszítettem volna 
el erőmet s egészségemet ez a képtelen ügy 
nem került volna fegyelmi tárgyalás alá. 
Mily nevetséges az a gondolat Leamot őrült
nek nyilvánítani!

— Ez volt az egyedüli ut életét meg
menteni, válaszold lady Cumnor. Hidd el 
Ross sokkal jobb ha valakit őrültnek nyil
vánítanak — mint gonosznak.

— Eu be fogom bizonyítani, hogy ö
nem örült és nem gouosz — mondá Ross.

♦ **
Rossnak a betegsége s hosszas lábba- 

dozása alatt, Cenci herczeg volt a legfigyel
mesebb, fáradhatatlanabb s hűségesebb ápo
lója s barátja, kinek érdeklődése e tragédiá
ban egv perezre sem lankadt; annál inkább

lási mód valóban felingerelt a a 
keményen összeforgattam 8 a névS^-t 
a jegyzőkönyv folytatása m e g S .’. S  
volua a tisztelt asszonyság áiul- ■ . 
színlelt, mire én folytatólagos tn  ,H ktl 
ha jól emlékszem 1880. év i„i; ^V tL t 
halasztóm. Nagyságos elnök ^  *1- 
igen-igen sanyarú helyzetben ’ t 
fizetésem, le volt foglalva tehV» 
kint 25 frtot kaptaip belőle { T  haW 
még mintegy havi 50 frtnyi keni !* ^  
Ivet másolással kerestem fentn*- etn’ Bl«- 
fentebbi határidő előtti napon K
búmban megjelent egy i smer e t l en ' 8z°- 
ved mint Pollák Rózsa megbizottíT“ í*?- 
lennék enyhe ügyfele iránt. a L  * ^  
ezákkali csalásban, úgy sem lévén \  b4r' 
nye szerint kriminalitás. Az ügyvéd!) i 
videu végeztem, mondván neki LÜ , 
nem ügyvéddel, hanem a vád'lr,tf5- , 11 
dolgom s ha holnap az fel nem j S  í  
hallgatás végett, úgy öt másnap 
állíttatni. 1 f°goi»

Mi történt, mire használták fe[ . 
Jordánok becsületes szegény U,. ? giz 
Másnap reggel Polláknénak álhtóW^ft1 
je, egy ősz szakáin zsidó, kora regi J  
keresett lakásomon s előttem ki m l i 
ban feküdtem térden állva könyör^H f ' 
nék elnéző neje iránt ne zaklassam ut i 
dúsgazdag ember, hálás elismeréssel 1 L 
Én a siránkozó vén embert őszintén 1?' 
sajnáltam, biztositám, hogy legkisebb i02  
lansag sem történhetik nejével é s r - "

I

tani neki, hogy reggeli 9 órakor hivatali 
bau legyen kihallgatás végett. Az ;;ref, !' 
bér igen szerény szobámból eltávozott l  
alig lepett ki ajtóm küszöbén, észrevettem 
hogy a zsidó éjjeli szekrényemen ege- M 
oO trtos bankjegyet elfelejtett. Én felugrót 
tani ágyamból és utánna futottam » ». 
dónak s azt az udvarról visszaszólítottam 

. ^  záidó akkori szpbagazdám né
hai Dicső István s most még életben lévő 
neje jelenlétében himezett-hámozott ugv ho»i 
vérpénzét, 50 írtját utána dobtam az'udvar- 
ra. ügy rémlik előttem, látta azt akkori la
kásom szerb-utezában (számra nam emlék
szem) lakó csiuos szőke leány, kit Dicsöné 
meg tudna nevezni. A zsidó elkotródott de 
úgy látszik neki jó ismerete volt helyze
temről s még jobban meggyőződött arról, 
látva szobámnak felettébb szerény voltát s 
ördögi mesterségét abba nem hagyta. Én 
felöltözködvén, távoztam hazulról s a híz 
kapuja előtt találkoztam a zsidóval, ki is
mét hozzá látott ördögi mesterségéhez a esi- 
bitáshoz. Most már 100 forinttal állt elő, 
sirt és künyörgött, vegyem azt el —o tud
ja, hogy lakással is adós vagyok s hojv 
meg vagyok szorulva, ő e pénzt nekem nem 
ajándékba, de kölcsön adja, fizessem azt visz 
sza, ha pénzem leend. Az ördög neui távo
zott nyakamról, meglopta szegénységem!), 
becsületemet! Első és utolsó esetem volt 
minden balsorsaim között, hogy ily vérdij 
szennyezte volna be kezemet. Nem tagadóm, 
hogy mint hagyatéki előadónak úgy mint 
másoknak, nékem is voltak némi jövedelme
im, de csak becsületes ajándékok lévén, mik
kel nem lelkiismeretem, de magán szorgal
mam lett honorálva. A vén zsidó által u«* 
kém nyújtott pénz vérdij volt, az megbuk
tatott s halálba kergetett. Más becstelen hi
vatalnok azt tette volna, hogy elintézi a[ 
ügyet — szépíti Pollákné dolgát s mind™ 
rendben van.

Én az elfogadott 100 írttal Összezúzot
tam. Ez enyliité tán két hónapon helyzete
met, de mintegy megbékózott, nem bírtam 
elég lelkierövel, hogy az ügyet tovább intéz 
zem. Négy vagy három teljes hónap mn1 
el, az alatt befejeztem vagy 80 más vizsga
latot,^ de a Pospichal-féle ügyhöz nem mer
tem nyúlni. Természetesen Pospichal Ant* 
és társai védői szorgalmazták az ügyel e»et 
leg vádlottak szabad lábra tételét, nekem 
családom körébe szünidőkre keile mea?ffa 
— dilemmába keveredtem. A legeg)'sz‘ir“ 
de reám végzetessé vált lépésre szán»

I

i

mert saját sorsa is össze volt vele föz'e 
Elmondta Rossnak a lady Viola ígéretét, 
nagyon nyugtalan és aggodalmas volt. ,

— i L s  -  mondá -  igy.ke«éli £  
mar meggyógyulni s ketten megpteb J' 
hogy mire megyünk ; én segítségére 88

E beszélgetés után három uaP ® 1 
Ross elég erősnek érezte magát a 
telre s az elöljáróktól e n g ed é ly t kérve n ^  
látogatta menuyasszonyát. A mint be J* 
hozzá először nem tudott szólani csak * ̂  
jai közzé szorította, s szenvedélyes cs 
kai halmozta el a szép halvány arCZOt' 
hány perczig nem beszéltek egyébbé 
arról, hogy mily véghetetlenülszereti ^  
mást, de Rossnak csakhamar eszébt J
látogatásának a fő czélja, s azt

— Már most édesem beszélj un ^  
lyan ; mondd meg mi az a rejtély a ^  
értek '? Miért vetted e bűnt magaikfl
én megesküszom arra, hogy 
bűnös ! Ártatlanságodban oly eT̂ 3 5 
mint az égben. vb

A leány tiszta átható tekin ^
zett reá. Szemei Bossnak a szive ®e-
látszottak olvasni, Avei& ^

— Te kérdezed azt tőlem e
Oh, szerelmem, hát nem érted f

— Nem, volt a lassú válasz.  ̂ ^  
telek. Eu csak egyről v a g y o k  bizony
e bűnt nem te követted el. reS(-

Leam még mindig rajta csüng0
ketö karokkal, remegő ajkakkal.

(Folyt, követ.)

í
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mat a fogva levő Pospichal Antal 
eluiagamat, i(leiglenesen szabad
és fogva le'« megszűnjek az ügy
,H' r  f f l z c t i l  leun. Elmentem szabadság, 
rabon ti ___ff ftZ Ü2V, melyetrabon mi“-—-  ftZ ügy, melyet a fentebbi 
ra, d? ? 'T  hetemben először intéztem el 
vérdij Ä e m  ellenére. Szabadságom íolya-
mifgyőZodé. ból e dilemmát mit

L ufpto« miitt ín H«*"> Uo. A
PoIlak A a ki Pospichalt veszélyes ember- 
rendőrség,» fővárosból eltolonczozm

í 4ní 'akftrt „Ölt hozv neki nem szabad a fo-
baQ felhairvni A differencziák távollétem- virost eilmgyn^ mp<r hogy helyettesem

Pos- 
rend- 
•osból 
innak 
e az

ítolonczozást Természetesen az úgy fekve

n urv oldattak meg, hogy ne. vertesem 
b w a te  a rendőrséget, miszerint Pos- 
f{ 7 A n ta l ügyének végelintézéseig rend- 
p,c MBgy M Ä  tartás.,ék, de a városiéi 

Ie, u „ = o Z L -  el A rendőrség annak 
bejében'felolt is, hogy felfüggesztette az
,SL««n*áat. Természetesen

on
ne

el3 7 m ' 'v o l t  erőm ahhoz csak nyúlni 
í ^ g y  fekszik az mai napig is iromany-

S?ekrXem"1 sokára talán 1881. év január 
havában Pospichal Antal gazember ismét 
bekerült, ismét én kaptam az ügyet. Most 
megtudtam kihallgatás alkalmával a gazéin- 

l ó  hogy neki szemrehányásokat tett a 
Po lák fa S ia  meg valami Beck ki az első 
C  heu Ugyancsak orgazdasággá terheltetetfc 

pichal által, hogy miatta nekik mennyi 
Jók kiadásuk volt. Pospichal mintegy fenye
getőié̂  lépett fel ellenem. Ez ügyben húztam, 
halasztottam a dolgot, s midőn láttam, hogy 
Pospichal csakugyan tud a Pollak-iele do
logról öt ismét szabadon bocsátottam. Be
következett a szerencsétlen Laudauer-féle 
betörés. Pospichal első ügyében, érintés volt 
valami kaszsza elvitelről, látva a mellék- 
körülményeket, őszintén szólva a gyanú 
„álam is az volt, hogy a hírhedt erős em
ber benne játszik a dologban. A rendőrség
nél két hónapon át tartott izgató vizsgá
lat. azt hiszem, engemet izgatott legjob
ban, féltem, hogy a veszélyes gazember 
általam fog akarni menekülni most harmad
szor is. Mi történt, a feljelentés, miután 
Pospichal előző ügyei nálam voltak, nekem 
osztatott ki. Inkább végeztem volna csa- 
tornatisztogatást, mint ez ügyet, ha láttam, 
illetve ha kihallgatnom kellett azt a gazem
bert. lelkem fel volt háborodva, látva an
nak folytonos fenyegető pillantásait ellenem. 
Iparkodám őt beismerésre bírni szép sza
vakkal,- ö egyszerűen szabadlábra helyezé
sét kérte mint ártatlan, s midőn figyelmez
tettem, hogy mit gondol, azt felelte: „no 
gut, das wird schön sein“. Nehány nap 
múlva az egyik börtünfelügyelö olyanforma 
nyilatkozatot tett, hogy végezzek Pospic- 
hallal, mert az valamire készül, folyton ve
lem akar beszélni. E gazember kezeiben 
véltem magam, megőrzött becsületemet, 
melyet Pollák elrabolt, ezen ember minden 
porezben tönkreteheti . . . Haboztam, féltem 
s végül a gazembert összes társaival együtt 
szabad lábra helyeztem. Tettem pedig ezt 
Pospichaltóli félelmemben nem pedig azon 
tudatban, kogy szabadlábra helyezési vég
zésem korrekt lenne.

Ez bűnöm, ez buktatott meg, ez ker
getett a halálba. Ha ostoba volnék, úgy 
volna kibúvó, miután el tudnám hitetni, hogy 
tudatlanság játszotta a szerepet —- de mi
dőn valaki kezébe veszi az ügyet s annak 
előzményeit, lehetlen, hogy ne lássa rólam, 
hogy itt valaminek lappangania kell. — Na
gyon természetesen — a világ azt mon
daná hogy a Landauer-ügyben Pospichal 
vagy Somoskeöy fizetett meg, hogy ebben 
dán bűnrészes vagyok — ez nem igaz s hogy 
bebizonyítsam azt, meg kell halnom. Becsü
letemet is megmentem, családom tagjai kö- 
jdil bűnügyi vizsgálat alatt nem állott sen
ki — én sem fogok oda kerülni. Egy zsi
dónak 100 írtjáért veszek el — több egy 
krajezár sem nyomja lelkemet, isten engem 
ngy segéljen. Édes nagyságos ur, bocsásson 
tteg nekem. Iparkodtam kiérdemelni kegye
id amit testi erőm elbírt, elvégeztem. Ami 
[Tataimat illeti, talán naplózatlanok, de nem 
lányzik semmi belőlük. Egy kis rendetlen- 
S ,biz van itt-ott, de hiába, az ügy rég 
önsúlyként nehezedett reám. Bámulom tes- 
es delki erőmet, mely talán egy szebb 
,r* volna hivatva, mint az enyém 

® • • Még egy kis kérésem van. A Haupt-
József-féle ügy rég fekszik, nem volt 

>. ™gy egyszer neki láthassak s újon 
nihassam. Ez ügyben volt néhány zá-

a« . “«WW statútumok szerint, nehogy 
^ o* eg elveszszen, azt fel kellett vennem.

Punzt nem tudtam hová tenni, ez ügy su
tot* em ékezető volt reám, magamnál tar- 
Virr -  ai!m tudom biztosan, mert/ejem za- 
nv: ^  aeia néztem meg jegyzetemet, meny- 
ián n x , . '  ngy rémlik, hogy 16 frt, arra 
tó ioSat0 0k ^  frtot Kérem majd az ille- 
IN U bna,k kiadni. Jelentse ki Nagysá
gét L aSyott kartársaim iránti tisztelete
mé’ « «“«sen Tóth Gerö biró és Böck Já- 
első urnak, kiknek Nagyságod után
4® ]S°r • köszönhetem a csekély, de re- 
ketetl̂  Hanatszerü dicsőséget, mely feled- 
fcerfrrinT'u ö országbiránk, Mailáth György 

gyilkolása alkalmából! vizsgálat által
Vat*hat' nZemélyemre háramolt. írásom ol- 
hti T ̂  au’ nagyon természetes, nehéz most 

8 en vezérelje, legyen bőldog és áldo tt!!
Gyürky Miklós s. k.

Irdalom és művészet.
Párisî  ^ " h á z b a n  szombaton az: „Egy 
fellé‘ rep n y “ a(iat°tt Újházi Ede vendég 

u*’ ki Chevrial bankár szerepét'mevnal bankar szerepe 
>en ‘sz,ereP nálunk E. Kovács kézé- 
Kés A ,°^ lenni. A két alakítás hát érdé 
^ebo1" iamra ndbatna alkalmat, ha az 

senhtásra időnk és alkalmunk vol

na, vagy ha a mai művészi alakítások elég 
tárgyias jelletnüek volnának arra, hogy ösz- 
szehasonlitásokat igényelhessenek. Am a sze- 
repalakitások ma többó-kevésbé nagyon is 
egyéni jellemüek.

Az alakított szerep jelleme és maszkja 
mögül az alakitó színész egyénisége rende
sen előbukkan. Szerencsésen, ha a szerep- 
typusz a művész egyéniségével összep'ászol 
és kevésbé szerencsésen, ha össze nem pá
szol. Mind Újházi, mind E. Kovács Chevri- 
álja bir eredeti és jellemző vonásokkal és 
mozzanatokkal, melyek egymást mindkét mű
vészre nézve önálló előnynyel, de mégis fe
dezik. S a miben egyik a másikat fölülmúl
ja, annak alapja a két művész temperamen
tumában rejlik. Újházi a toillettetartás moz
zanatában némileg E. Kovács felett á ll; vi
szont Újházi Kovács mögött marad, mikor 
ez Marcelle „barátságát“ hízelgő s mégis 
kígyói fortélylyal kéri s meg is nyeri. (III. 
felv.) Itt Újházi egy kissé száraz, de azon
nal E. Kovács fölé emelkedik, a mint dia
dalittasan, cynikus modorban, a kéjencz ra 
vaszságával felpattiut, mintha mondaná: 
„fogva vagy!“ A szélhüdés előzménye az 
asztal mellett, Újházi által érzékitve, szebb 
és jobb, az összerázkódva meghalás E. Ko
vács által jobb és művészibb.

Általában mindkét alakítás sok mű
vészi vonással bir. Újházi talán természete
sebb, találóbb Chevrial, de egyúttal nyersebb 
is, csakhogy ö a nyerseségnek természetes 
szint tud adni. Szép hiba! A többi, szerep
lők szintén jól álltak helyököu. Zilahi Targy- 
ja  egy kissé fiatalos volt s Szacsvai Ju- 
líanija egy kissé declamatorius. Kár észre 
nem vennie, hogy a szavaknak első szótag
já t hangsúlyozván, beszédének ekként érzel
mes, pathetikus folyamatot s némileg a ma
gyar nyelv hangsúlyozásával ellenkező hang- 
nyomatékot ad, mely ha a kéz és arcz gesz
tus csekély kifejezésével párosul, egyhangú
ságot idéz elő.

Ez kerülendő, annál inkább, mivel a 
modern darabok próza nyelve merőben nem 
érzelmi, sőt inkább é r i e 1 m i hangsúlyozást 
kiván s ekként egy mondatban pl. nem az 
első szóra vagy szótagra, hanem a kiemelni 
szándékolt s z ó r a  esik a nyomaték, mely 
szó lehet elől, hátul vagy akárhol is. Szacs- 
vait az úgynevezett classikus darabok jam- 
bikus beszéde szoktatta némileg arra, hogy 
első szótagokat, kezdő sorokat hangsúlyoz. 
E tulajdonságra, valamint pathetikus haj
lamra őt a vers s abban a rythmus termé
szetesen vezette, valamint egyéni tempera
mentuma is, mely hévvel, egyszerre, szökő
kút módjára árasztja a hangot is a hevet 
is. E kiáradást a mondatok súlypontjára, 
a hangsúlyozandó szóra való tekintettel, fe
gyelmezni és korlátozni kell. Szerepet kell 
adni a szavallásban a fejnek a szív felett 
s azonnal művészet lesz az egyhangúság.

B—s.** *
Ujházy ur tegnap (vasárnap) a legki- 

fogástalanabb oldaláról mutatta be művé
szetét. Kisfaludy K. Pártütök czimü jó na- 
ivságában a bírót és az Ibolyafalóban a 
káplárt játszta. Mindkét szerep par excel
lence bravour szerepe Újházinak : talál egyé
niségével, művészi vérmérsékletével és tulaj - 
donképeni szerepkörébe tartozik.

Különösen a káplárt, (kit Újházi 
tótnak ábrázol), tőrülmetszett, eredeti és 
legeslegkisebb részletében is mesterileg ki
dolgozott alakításban mutatta be. Ezt a 
szerepet ilyen kitűnő művészettel még csak 
Kassaitól láttuk, persze más felfogással. A 
nagy közönség, mely zsúfolásig megtölté 
a tágas nyári színházat, nem tudott hova 
lenni nevettében s mindegyre még egyes 
momentumok, sőt egyes szavak utáu is fre
netikus tapsba tört ki.

S. A.

Városi ügyek.
Kolozsvár sz. kir. város képviselőtestületének 

közgyűlése 1883. junius 15.
A közgyűlésről, melynek kezdetéről 

már referáltunk, adósok vagyunk a tudó 
sitással a napirend érdemleges részét ille
tőleg.

Ez az érdemleges tárgyalás azonban 
már sokkal simábban folyt le, mint az előz
ményekből lehetett volna következtetni. Ugy- 
szólva alig történt felszólalás egy-két tárgy
nál ; a legtöbbet minden vita nélkül intézték 
el, ritka egyértelműséggel, a városatyák.

így először is a kincstári tüzifa-szál- 
litásra nézve a tanács javaslatának mellőzésé
vel kimondatott, az mit a szakosztályok vé
leményeztek, hogy t. i. fizesse a kincstár 
is az üzletszerüleg ide szállított gyalui tű
zifa után a tariffa szerinti vámot.

A borfogyasztási és borkorcsmadijak- 
ra vonatkozó számadások még a Z. Kis 
Elek idejéből, midőn e jövedelmet tudvale
vőleg egy külön bizottság kezelte, nincsenek 
megvizsgálva és tisztázva. E czélra a v. 
bizottság egy bizottságot küldött volt ki, de 
azt az elnöke, úgy látszik, soha sem bitta ösz- 
sze s igy a vizsgálat soha sem történt meg. 
A közgyűlés tehát a tanács javaslatához ké
pest most a számvevőszéket bízta meg ez 
ügy végleges tisztázásával.

A hidelvei népiskolának mintegy 12 
ezer frtnyi építési költségeire három városi 
alapból rendeltetik el a kölcsönvétel: a te
mető, — az 1848/9-i ujoncz-alapból és ka
balapataki erdöeladás bánatpénzéből; ezek
kel fog fódöztetni az építési költség, melyet 
jövőben a házipénztár a majd gyarapodó 
nevelési alapból fog a kölcsönadó alapoknak 
visszatéritni.

A csatornázás és vízvezeték kérdésé
nek tanulmányozására kiküldött nagybizott
ság rendelkezésére 1000 frtot szavaz meg a 
közgyűlés a meghívott szakértők díjazására 
s más költségekre. Felszólalás ugyan történt

e kiailás ellen; de a közgyűlés végre is be
látta, hogy addig, mig legalább terv és költ
ségvetés nem áll előtte : még tájékozni sein 
tudja magát, hogy elszánhassa jobbra vagy 
balra. Azért meg is szavazta egyhangúlag 
a kért 1000 frtot, mint olyan kiadást, mely 
tekintve, bogy egy millió forintot meghaladó 
epochalis intézmény létesítéséről vau szó, 
annál inkább nem sok, mivel a tervkészítő 
Unionbank terveiért és szakértőinek lekül- 
déseórt mit sem kér a várostol.

Ezután a Mészáros-Társulatnak és lo- 
vasrendőröknek utasítja vissza kérelmét a 
közgyűlés; a M. Társulat ugyanis a husfo- 
gyasztási pótadó beszolgáltatása körül kése
delmet követett el s azéit 20 frt késedelmi 
kamat esett a terhére, melynek elengedését 

, kéri. Megtagadtatok, mert a városnak az 
utolsó krajezár is sok, késedelmi kamatokat 
pedig nem szokottt elengedni. A lovasrend
őrök viszont drágasági pótlékot kérnek, de 
semmivel sem leven indokolva kérelmük 
ők is^elutasittattak, annál inkább, mert java
dalmazásuk évenkint és egyenkiut fölmegy 
500 írtra, ennyi pedig elég méltányos bér a 
mi viszonyaink között egy lovasrendörnek.

A kóródi jószágot, melyet 12 év óta 
tart bérben, Simon Jakabnak adta ismét 6 
évre a közgyűlés a szakosztályok javasla
tára azzal a kikötéssel, hogy a bérlő a vá
ros faanyagából, de a város által készítendő 
terv szerint a jószág számára uj istállót 
építsen.

Ezután még a temetőbizottság elnöké
nek 100 frt, jegyzőjének 100 frt és a ter
melő felügyelőnek 300 frt évi tiszteletdijat 
szavaz meg a kőzgyölés szakosztályi javas
latra, valamint tudásul veszi a számvevő- 
szék jelentéseit több számadási ügyben, me
lyeknek számadatai, Finály H. indítványára 
hirlapilag fognak közöltetni.

Végül még két ügy foglalkoztatta a 
közgyűlést ; az egyik minden felszólalás 
nélkül döntetett el. T. i. Csipkés A. adó
pénztárnoknak és Szabó Farkas községi bí
rósági Írnoknak 4 heti szabadságidő enge
délyeztetett.

De már az utolsó ügy hossáas hely- 
lyel-közzel éles vitát keltett. Az igazoló 
választmány ugyanis a legutóbbi városi bi
zottsági pótválasztásokat verifikálván, dr. 
Jeneit, Polcz Rezsőt és Biró Mihályt iga
zolta, de Benignit nem; sőt tovább ment és 
Kerekes Józsefet, ki valami 300 szavazatból 
72-öt kapott, de a kit megválasztottnak a 
választási küldöttség elnöke nem enunciált, 
verifikálta Benigni S. helyett.

E fiagráns jogsértés miatt fel is szó
laltak S o m o d i István, B é n é l  Ferencz és 
D e á k y, az egyik az ügy visszautasitását 
indítványozván az ig. választmányhoz újabb, 
törvényes eljárásra, a másik az ig. vál. tag
ja i ellen fegyelmi vizsgálatot kérvén, a har
madik pedig az ügynek a belügyminiszter
hez való fölterjesztését ajánlván.

S z á s z  Doranjioí és B é l a  védik az 
igazoló választmány eljárását és a választási 
elnök eljárását rosszalják, ki szerintük in- 
correctiil cselekedett, midőn Benignit meg
választottnak euunciálta, holoti ö, az előz
mények után és a kiadott hirdetmény sze
rint nem is volt megválasztható.

A már-már elmérgesedő vitának H e- 
g e d ü s  István vetett véget s a közgyűlés, 
miután a felebbezési idő úgy sem telt még 
le, a Beuiguire és Kerekesre vonatkozó iga- 
zoló-választmányi jelentést egyszerűen le
vette napirendről.

Ezzel az izgatott közgyűlés 6 óra után
véget ért.

M IN D EN FÉLE.
K o 1 o z s v á r , junius 18.

— A h ivatalom  la p b ó l .  Az igaz- 
sághgyminiszter Felszeghi Ödön dézsi törv- 
széki dijnokot ugyanoda írnokká nevez
te ki. — A pénzügyminiszter, Boér Domo
kos adóhivatali gyakornokot a dévai kir. 
adófelügyelő mellé ideiglenes minőségű III. 
oszt. számtisztté.— Prohaszka Lajos szebe- 
ni vám gyakornok jelöltet Brassóba gyakor
nokká nevezte ki.

— Villám om  k ö z ú t i  v a s u l .  A kül- 
magyarutezai Sigmond-féle szeszgyár telep
től egész a közraktárig, mint értesülünk, 
áru- és személyszállításra villanyos közúti 
vaspályát terveznek. A vállalat élén oly ne
veket hallunk emlegetni, hogy a létesítés 
iránt alapos reményünk lehet.

V á ro s i szó p itö s i e g y e sü le t 
alakítására népes értekezlet tartatott tegnap 
a tanácsház nagytermében. A megjelent 
polgárok élénken karolták fel a Haller Ká
roly tanár által megpendített eszmét. A teg
napi értekezletnek is volt már eredménye 
mennyiben dr. Groisz Gusztáv indítványára 
megalakittatott egy kilencz tagú szervező 
bizottság, azon utasítással, hogy egy köze
lebbről összehívandó értekezleten a l a p s z a 
b á l y  javaslatot terjesszenek elő, melynek 
keretét indítványozó általános helyeslés kö
zött körvonalozta. A bizottságba megvá
lasztattak : Dr. Groisz Gusztáv, Hegedűs 
István, dr. Haller Károly, Kővári László, 
Sigmond Dezső, Gámán Zsigmond, Berényi 
László, Pákei Lajos és a hatóság részéről 
Szvacsina Géza városi tanácsos.

— A V árosi b iz o tts á g  pénteki 
közgyűléséről s illetőleg dr. Szöcs Emil ur
nák ott tett interpellátiójáról hozott múlt
kori tudósításunkra vonatkozólag a pártat
lan igazság érdekében egy helyre igazítás
sal tartozunk. A dr. Szőcs ur interpelláti- 
ójára a tanácsrészéröl adott választ ugyanis 
a közgyűlés nem  v e t t e  e g y s z e r ü e n t u -  
d ú s u l  hanem az ügy érdemleges tárgya
lását a legközelebbi közgyülésra tűzte ki. 
E helyreigazítással tartozunk az igaz
ságnak.

. , — W ydry V ilm os hírneves iróuk és
Újházi Ede színművész urak tiszteletére ma
(hétfőn) este, a színházi előadás után, a Stad- 
ler-kerfcben tisztelőik barátságos lakomá
ra gyűlnek össze, mely azonban minden elö- 
leges rendezés és ünnepélyesebb formalitás 
nélkül csak úgy hamarjában rögtönöztetett 
A házi gazda szerepét a Franczia klub fog
ja játszani, akik tehát a club estélyeire; 
járatosak vagy a hirueves iró és színművész 
vendégeink tisztelőinek ez óvatiójában részt 
akarnak venni: azok minden előleges je
lentkezés nélkül megjelenhetnek a kedélyes
nek Ígérkező lakomán.

— A i is /a - e s / lá i  i c ső t. Eötvös Ká 
roly és a többi védők, valamint a hírlapírók 
liaí?y része a szóinliat éjji vonattal Nyíregy
házára utaztak.

Í l r t e s i l í i i .  A t. hó 23-án tartandó 
tűzoltó majálisra a meghívók már szétküldet
tek; a kik mindeddig tévedésből nem kaptak 
de arra igényt tartanak, sziveskedjenekGajzú- 
gó István urnák főtéri üzletében kitett ívre 
neveiket fő ljegyeztetni. A rendezőség.

— T a lá l t  b ő rö n d . A vasútmentén 
a búzák között egy fekete bürrőndöt talál
tak. Benne irományok is egy fél flóta. 
Volt tulajdonossá a rendőrségtől átveheti.

A* ó s z e r t  az Óvárból a hatóság 
áthelyezte a Széchenyitére.

— Az u n i t á r iu s  fö la n o d a  „ifjú
sági olv. és önképzö egyesülete“ 1883. ju 
nius 24-én d. u. 3 órakor zárünepélyt tart, 
Müsorozat: „Zengjen a dal „Kücken F .-tő l; 
énekli az „ ifjúsági dalkör. “ „Elnöki jelentés,“ 
Mózes Mihály által. „Lucia di lammermoor,“ 
Donizettitől. — előadja az „alpolló-kör.“ 
„Bűnös éjszakája,“ Nyilas s.-tól. szavalja 
Heller Ignácz, VII. gymn. oszt. tanuló. 
„Népdalok,“ szerzé és zeneszóra alkalmazta 
Posoni A n ta l; előadja az „Apolló kor.“,, Két 
garas és rongyos csizma.“ Szavallja V. 
Székely János, VII. gymn. oszt. tanuló. 
„Népdalok.“ palotásitól; énekli az .ifjúsági 
dalkör.“ „Induló.“ előadja az „Apolló-kör.“

— D ö n ijé n  R ó zsa  kisasszony ju ta 
lomjátéka „Argylus és Tündér Ilona“ lesz. 
Szigligeti e kedves darabja tizenöt év óta 
először kerül színre színházunkban. Beczkoi 
ur e darabhoz egészen uj díszleteket festett, 
melyek ritkítják párjukat. Kovács Gyula 
kitesz magáért, az összes elsőrendű tagok 
játszanak, szóval a legszebb előadások egyi
kéhez van kilátásunk, melyre előre is föl
hívjuk a közönség figyelmét.

— M a g y a r  fa ló  — m a g y a r  k e 
n y é re n .  Mikeszászán valami Piacin János 
nevű tekergő tribun, ki vén kamasz létére 
édes anyján élödik, édes anyja pedig álla 
mi nyugdíj un él, hunezutságnak szidta tör
vényhozásunkat s izgatott a magyar álla
miság ellen. Hát már csakugyan nem lesz 
vége ennek az arczátlanságnak.

-— A h e ly b e l i  belvárosi „Fröbel 
gyermekkertben a kis növendékek foglalko
zásainak ünnepélyes bemutatása folyó hó 
Jun. 20-ikúu azaz Szerdán délelőtt 9—12 
óráig tartatik meg, melyre a kis gyerme
kek iránt érdeklődők, tisztelettel meghívat
nak. Az elnökség megbízásúból Pojs Kál
mánná gyermekkert vezető.

— A z  i iu i tú r iu s  főtanoda tornavizs- 
gálata teguap folyt le a „Torna-vivo- 
dában“. Nagy közönsége volt az ügyes rend 
és menet gyakorlatoknak. A szertornázás 
térén is többen jelesen tüntették ki magu
kat. Egyesek jutalmát következők nyerték: 
Móricz György, Papp Aurél, Egyed Balázs, 
Móricz Márton, Barabás Dénes, Wellenstein 
Ármin, Horváth József.

— A z á p o r o k  és v ih a r o k ,  ugy- 
látszik, országszerte gyakoriak. Tegnap dél
után Kolozsvárit is átvonult egy rövid, de 
heves zápor, mely mint beszélik, a varos 
egész vidékén nagy erővel rohant keresztül; 
igy Egeres és a jegenyei fürdő táján olyau 
erővel dühöngött, hogy az utakat járhatat
lanná tette, hidakat rombolt szét, stb. De a 
pusztítás még sem valami nagy lehet, mert 
rövid időre már remélik a rombolásokat 
belyreigazitni.

— P is z to ly p á r b a j  volt Maros-Vá
sárhelyen Szakács József hivatalnok és Bu
dai honvéd százados közt. Előbbi köunyü 
sebet kapott.

— A k o lo z s v á r i  á l la m i  ta i i i tó -
k é p e z d e  saját helyiségében teguap tar
totta önképzököri zárünnepélyét. Válogatott, 
díszes közönség hallgatta végig a müsoro- 
zatot, ott láttuk a hallgatóság között _ ősz 
tudósunkat, Brassai bácsit is. A tanitóké- 
pezde önképzőköre követelöbb igényeket is 
kielégítő sikerrel mutatta be ez évi haladá
sát. A kör zene- és ének-tanárának, B o é r  
Gergelynek ju t ebből az oroszlán rész, ki 
nemcsak alapos szakismereteivel tudott ily 
meglepő sikert felmutatni, hanem időt és 
fáradságot nem kímélő buzgalmával, mert 
kiváló előszeretettel tanítja és oktatja az 
ifjakat, pedig ezek nagy része, mikor az 
intézetbe kerül, zene és ének képzettség te
kintetében a legprimitívebb fokon áll. A 
müsorozat két szakaszra osztatott. Az első 
szakaszt G l u c k  Ima ez. templomi kar
éneke nyitotta meg orgona kisérettel, éne
kelte a képezdei dalkör. Ezután a titkári 
jelentésből örömmel értesültünk arról, hogy 
az ily nagy horderejű pályára készülő ifjak 
nem mulasztják el magukat irodalmilag is 
kellőleg képezni, sőt a nevelés tudomány 
terén hasznos dolgozatokat is produkálnak. 
A dalkör 17 tagja S z á s z  Gerő „Hallgas
son el a fülmile“ czimü dalát énekelte 
szabatosan, vervvel; meglepő a hangvétel 
biztossága és a dallamos összhang. A kö
zönség sietett felzuduló tapsaival jutalmoz- 
ni e csinosan előadott piéct. D o n c 1 a du
ettje zongora kisérettel, a vonós hangsze
rek értelmes kezeléséről te tt tanúságot s ez 
kizárólag Boér zenetanár érdeme, mert az 
előadók vezetése alatt kezdették a hegedű-

játékot auulni. E szakasz sikerült pontja 
volt még C s i z m a d i a  L. érzelmes, értel
mes szavallata. A második szakasz s az 
egész müsorozat legsikerültebb pontja: 
D a n c l a t ó l  Trio. E mü, mint compositió 
is hatalmas alkotás, melynek előnyeit a ki
vitel legapróbb részletekig kitüntette, hogy 
az elödók, mint a zenetanár a sikerrel 
meg lehetnek elégedve. A müsorozatot be
záró tornász-induló Golltól, melyet a ké- 
pezde teljes dalköre énekelt, szintén kiváló 
tetszésben részesült.

H ír e k  a  H /.é k e ly lö b lró l.— A
esik szeredai törvényszéknél s a gyergyó 
szentmiklósi járásbíróságnál joggyakornoki 
állomásra pályázat hirdettetett ki. A pá
lyázni szándékozók folyamodványaikat négy 
bét alatt nyújtsák be. — Sztupa Andor jól 
szervezett szintarsulata mely a múlt hóna
pokban S.-8zeutgyörgyön tartott előadáso
kat s általános elismerést vivott ki magá
nak, — a napokban Kézdi-Vásárhelyre megy. 
hol valószínűleg 2ü-án fogja megkezdeni az 
előadásokat. — Ugrón Ákos kézdi-vásárhelyi 
országgyűlési képviselő f. hó 20-án Jágó- 
csi Péterffy József miniszteri biztos társa
ságában Kézdi-Vásárhelyre megy s beszá
moló beszédét 22-én fogja tartani. — Jég. 
A 1 b i s, Cs e r i i á t o n ,  D á l n o k  és Már -  
k o s f a l v a  községek határait f. hó 13-án 
a jég egészen elverte. Délután két óra fe
lé kezdett esni s a diónagyságu jégdarabok 
fcsakhumar tönkre tették az évre megint a 
gazdák reményét. A tavaszgabona egészen 
megsemmisült. A kár nagy.

— A z  í r ó k  és m ű v é sz e k  tá rsa*  
»Aga által reudezett párisi kirándulást na
gyon hevesen megtámadja az „Egyetértés“ 
mai számában Herman Ottó országgyűlési 
képviselő. Kiemeli, hogy az e kirándulásban 
résztvevő elemek legnagyobb része nem 
arrogálhatja magának, hogy a külfölddel 
szemben a magyar irodalmat és művészetet 
képviselje, s nyilván elárulja, hogy attól tart, 
hogy e részben a kirándulók inkább árthat
nak, mint használhatnak. A miben hát vol- 
taképen igaza is volna Herman Ottónak.

— M a ilá th  h l tb iz o m á n y . Néhai 
Mailáth György országbíró halála alkalmá
val többféle verzió merült fel a lapokban 
arról váljon az országbíró alakitott e hit- 
bizományt vagy sem. A hivatalos lap mai 
számában a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék, 
mint hitbízományi biróság közhírré teszi, 
hogy néhai Mailáth György országbíró ál
tal fia Mailáth József részére hitbizományt 
alakitott s ezt a király még a múlt év de- 
czember 17-én megerősítette. E hitbizomány- 
hoz a perbenyiki, úlczai, oámoczi, leány
vári, király belmeczi, szentesi és agárdi bir
tokok tartoznak.

KÖZGAZDASÁG.
Ip a r i ig y .  A.z országos iparosegyesü

let vasárnap tartotta közgyűlését az uj vá
rosháza nagydisztermében. A közgyűlést gr. 
Zichy Jenő nyitotta meg tartalmas beszéd
del, melyben örömmel constatúlja, hogy a 
fusionalt egyesület ma már egységes s egy 
czélra törekvő testület. Ezután előterjeszte
te tt az évi jelentés. Az egyesületi tagok 
száma 2253. Az egyesület irodalmi működé
se a „Magyar Ipar“ és .Industrie-Zeitung 
für Ungarn* czimü közlönyök kiadására 
szorítkozott. A „Magyar Ipar“-hoz, mint 
állandó melléklet a „Találmányok leírása“ 
csatoltatott. Az egyes szakosztályokban 52 
felolvasás tartatott a múlt évben. Az egye
sület iskoláiban használt tankönyvek kiadá
si költségeire gróf Zichy Jenő 1000 frtot ado- 
múnyozott.Ji A fegyeuc-ipar szabályozása, a 
Fiúméban létesítendő árucsarnou, a szállí
tások, a vízjogi törvény, áruforgalmi sta
tisztika szervezése, a fővárosban szeszki- 
sérleti állomás létesítése, az újabb ipar
statisztikai felvételek, müipari mintalapok 
terjesztése, kazáuvizsgáló és felügyelő egy
let létesítése, a petroleum forgalom szabá
lyozása stb. mind eszmecsere tárgyai voltak 
s több nagy fontosságú s az ipar érdekeibe 
vágó intézkedés azon alapon nyert megol
dást, melyet az egyesület szakközegei ki
jelöltek.

LEGÚJABB.
Az «‘Mzlári b f tn p ö r .

(Az .Ellenzék“ eredeti táviratai.)
Nyíregyháza jnn. 18.

(Délelőtt 12 órakor.)
A tegnap érkezett védő ügyvédek, va

lamint a sajtó képviselői ma délelőtt meg
látogatták a vádlottakat.

A nép hangulata teljesen nyugodt, mind
azonáltal Krasznay polgármester falragaszo 
kon figyelmezteti a közönséget a rend feu- 
tartására.

S o ly m o sin « , mint m a g á n -v á d ló
fog föllépni, ügyvédje mára Ígérte, hogy 
megérkezik.

E z o ld a l r ó l  u irg le p ö  f o r d u la t r a  
l e h e tü n k  e lk é sz ü lv e .

Nyíregyháza jun. 18.
(Délután 2 órakor.)

b o lj 'iu o s ln é  k é p v is e lő je  K o m 
j á t h y  l té la  megérkezett. Berlinből W lr-  
e h o u tó l  H e iin ia n h o z  vélemény érkezett 
a tisza-dadai hulláról, melyben úgy látszik 
hogy S e h e i i th a u e r  ig e n  s o k  t e k i n t e t 
b e n  meg van czáfolva.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

B A R T H i MIKLiéS.



Kolozsvár 1383.

R A N S O M E S ,  H E A D  É S  J E F F E R I E S
F Ö Ü G Y N Ö K E

G R O S S M A N N  J.
B U D A P E ST E K .

286. 6 -6 .
G R O S S M A N N  E S  R A U S C H E N B A C H

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA-BUDAPESTEN.
S z i v e s  m e g k e r e s é s r e  é s  g y á r t e l e p ü n k  i n e g l á t o g i i t á s á r a  t i s z t e l e t t e l  l e l k é r e t n e k  a z  é r d e k e l t e k .

A legkitűnőbb

c i g a r e t t e - p a p i r
1203. 6—22

L E  H O U B L O N I
iá franczia gyártm ány.
»5 Utánzások ellen figyelmeztetünk !!

A Ezi i czigarette-papir csak ngy a valódi, ■ 
íg  lia minden egyes lapon ,.Le Houblon“ /
1.Q van sajtolva és minden doboz az itt föl 
^  alább látható védjegygyei van ellátva

C a W i. ü V tr . HtSNfiY.adtisij* F kiüustej.flRIS 
íSÍSfc3Lg2»Za’.iSS P K J i’ííU ít Öt*ai

T E U T S C H  B . J . S E G E S V Á R T
s z á l l í t

jJ5P l e g o lc s ó 'b 'b  v a r r ó g é p e k e t  5 1
(osztrák gyártmány.)

S i n g e r  B i t  A - f é l e  czérnahajtóval ünesé- 
velővel 30 frt.

S i n g e r  I á it  A - f é l e .  nickelezve záros borí
tékkal (szekrénynyel), mozgó csigával ellá
tott állványnyal, nagyon elegáns 34 írt- 

W h e e l e r  é s  W i l s o n  rendszer 2S frt-

és valamennyi nála vásárolt gépért mint ez
előtt, úgy most is szavatosságot vállal. 

Vasúti csomagolás díjmentesen.
Szerelvények, segédszerek ; tűk, a Singer, Wheeler és 

Wilson és Howe gépekhez, továbbá: gépezérua, gépselyem, 
finom csontolaj stb. stb. a legjutányosabb gyári árakon.

T u d a k o z ó d á so k ra  p o s ta  fo rd u ltá v a l válaszo l.
V a r r ó g é p e k  r é s z l e t f i z e t é s r e  i s  a d a t n a k .

T e u t s c h  B. J ó z s e f
Segesvárt.

220. 4 -5 .

A  B u d a p e s t — p r e d e á l i  v o n a l  N a g y - v á r a d  B r a s s ó i
r é s z é n e k

(a keretbe foglalt számok az esti 6 órától reggeli 6 óráig tartó
időt jelentik.)

X . - V á r a d —B r e d e a l

ÁLLOMÁSOK

S zem . 
vonat 
2 0 4  I. 
II. III.

Yegv.O v
vonat 
212 I. 
II. III.

Gyors 
vonat 
202 

I. II.

P r e d e a l — K . V á r a d .

o s z t á l y
Nagy-Varad é.
Csúcsa* *
Ránffl-Hunyad „
Kolozsvár* *
I)eés-felé i. 
Apahida „
Kocsárd' é.
Vásárhely-felé i. 
TÖVIS* Gy. é. 
Fehérvár-felé i.
Kis-Kapus* é.
Szeben-felé i. 
M edgy es „

é. 
i.

Héjasfalva „
Homorúd „
Agostonfalva „
Földvár „
Brassó* i.

Segesvár*

4.11
6.49 
7.2G 
8.57 
9.23
9.50 

11.54 
12.04
1.03
1.16
2.52
3.07 
3.27
4.40
4.50
5.08 
0.47 
7.3G
8.41 
9.20

3.20
5.281
6.01
7.08
7.18

8.51
8.53
9.33
9.40

10.42
10.49
11.03
11.51
12.11
12.26
1.29
2.04
2.44

ÁLLOMÁSOK

Brassó
é.
i.

Gyors 
vonat 
201 I. 
IT. III.

S zem . 
vonat 

2 0 3  I. 
II. III.

T égy. 
vonat 
211 I. 
II. III.

o s z t ó i  V

Földvár „
Agostonfalva „ 
Héjasfalva „

Segesvár p
Medgyes
K.-Kapus* é.
Szeljen-felé i.
Tövis* é.
G y.-Fehérv f. i. 
Kocsárd* é.
M.-Vásárh. f. i. 
Apahida „
Kolozsvár* é.
Deés-felé i.
B.-Hunyad „
Csúcsa „
Nagy Varad* é.

2.06
2.16
2.44
3 .1 8
4.54
5.07
6.12
6.01
6.13
6.31
7.30
7.37
8.18
8.23
10.07 
10.1 7 
.32 

12.05 
1.45

|ó. 15
6.54
7.54 
10.18
10.35 
10.55 
12.11 
12.29
12.35 
2.11 
2.26 
3.24 
3.34 
5.38 
5.59
6.28
8.12
8.54

11.04

S Z E L F O R G O N Y .
Szivattyúk
hajtasara.

Ezen gép ki
váló figyelem
mel Erdély ró
náinak viszo
nyaira, szer
kesztve mint 
teljesen költ
ség nélkül mii- 

ködő, hajtó 
gépezet, gaz

daságok, lak- 
házak, kertek
nek vízzel való 
Hatására na

gyon ajánlha
tó ; oly szilar- 
lnn és élelme
sen vau szer
kesztve, hogy7 

megindítva 
kezelést nem 
gényel, tulje- 

sen önműködő
en szabályoz
za magát a 
szélirányhoz 

és erejéhez ké
pest, és a leg
nagyobb vi

harban is min
den veszély 

léikül járható. W a l s e r  F e r e n c z

Gépek hajtá
sára

úgymint hely 
érdeki vasu
tak vizállomá- 
sai száraz mai 
mok hajtására 
és ezekhez ha
sonló czélokra 
nagyon alkal 
ma i s egytől 
tizenkét lóerő 
kifejtéséig ké
szíttetik ; fel
állítása kívá
natra gyára
ink gépészei 
által eszközöl
tetik, u. m. 
minden viz- 
müvészeti 

munkálatok, 
gőz, kád és 

zuhany fürdők 
berendezésére 
és házi vízveze
ték szerelésére 
ajánlja helyi 
műhelyeit.

első magyar gép és tűzoltó szerek gyár harang és érezöntőde 

K o l o z s v á r i  f i ó k t e l e p e  h in o i i o s t o r - n t o z a  1 2 . s z

Kívánatra árlapok és költség tervezetek bérmentve küldetnek.
8. 25—50.

|  K i n e k  k e l l g a z d a  s s z o n y ! ?  |
hajtana papok, vagy egyáltalán ma- wW  középkora nő óhajtana papok, vagy egyáltalán ma- w

w  gános embereknél gazdasszonyi minőségben alkalmazást nyerni, w  
Bővebb felvilágosítást ad e lap kiadóhivatala, vagy kőkert 

utcza 20-ik szám alatt. 315. 5—2

-

í

M a t u t s e k  J ó z s e f

cz ip ész  m e s te r  K o lo zsv árt, f ő t é r  17. sz.
A j á n l j a  1 7  ó v ó n  á t  j ó  l i i r n ő v i i c k  ö r v e n d ő

férfi- női- és gyermek-Cj  t'
l á b b e l i  n a g y  r a k t á r á t .

Vidéki megrendelések utánvét mellett, szi
lárd s jó anyagból — gyorsan és pontosan teljesit- 
tetuek.

1 1 - 5 0
__________ ____

8  J ^ E L A D O  G É P E K . " l s l

S Erdőkihasználás folytán a következő gépek és
, , 1 szeniumoV

arvereztetnek el:
W

i

Egy fekvő i5  lóerejü gőzgép, félig falban.
Egy deszkatoló körfűrész, öntött és kovácsolt vasi,dl 

ham-fele szerkezet.) *' Oc
Egy keretes fűrész, kovácsolt és öntött vasból, részint fin I 

fűrészel 13 lappal egész 50 centimeter átmérői^ ’ CTr.r.f a^ '  
M artosét) * ' pham-ftlel

Három egylapu oldal-fűrész keret számmal, fűrészel ■
80 centimeter átmérőig. °gesz)

Négy körfűrész-asztal, melyekből egy öntött vasból van 
Egy hengergyalu Nistholó gép és egy kis gyalugép, az n'tóhv, 

keskeny deszkák részére. WDt)1'
Egy teljes felszerelt műhely, esztergával, fúrógéppel sat 
Különfélék, mint szíjak, fűrészek, emelőgépek, teher»,'i, 1 

és irodai berendezések sat.
A fent jelzettek árverezése f. é. junius ho 30-án d. e. 10 or I 

kor fog a Clement és tarsa ozóg gyárában Alsó-Rákoson (Erdéh! |
ben) megtartatni, csak készpénz fizetés mellett és az árvereZ" i 
költségért 5 ° '0 pótlék hozzászámitással. 290. 3_ **

Üzlet-helyiség nagyobbitás!
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C®fl* Síillfd
Ujabb| y an szerencsém a nagyérdemű közönség munk*
szíves figyelmét felhívni, hogy Hidutcza Cziriák Sámuel 

ur házánál eddigi

3 ^  B Ú T O R

R A K T Á R O M A T
m egnagyobbítottam .

A hol is saját üzletemben jó száraz anyagból 
készült, niindennemü Schiffonok, Kredenczek, ebédlő-, 
Salon-, iró-, varró-, öltöző-asztalok, heverö-divánok, 
különféle Garnitúrák, azokhoz több szinü s fajú bevonó 
szövetek és szőnyegek, Ségglos Afriek, lóször- és ru
ganyos m á tr á c z o k ;

Mindenféle fali-, öltöző-, álló- és toilette-tükrök, 
ablak-Carnisok. nádfonatu különböző székek és vas-
butorok kerti berendezéshez, — szóval: mindennemű 
termek, szobák és kerti helyiségek berendezéséhez 
szükségeltető bútordarabok kaphatók.

Továbbá elvállalok szoba-bútorok kijavítását, új
bóli megfestését, politirozasát, vagy szövettel való 
bevonását. — Nemkülönben mindennemű

épület asztalos munkákat
jó száraz anyagból h e ly b e n  és v ic é k e n  elvállalok.

Végül bátor vagyok asztalostársaimmal tudatni, 
hogy Bokros Á. úrtól az eddigi F a r m e r - r a k tá r t  
átvettem és azt mindenfaju furnirokkal elláttam, s a
lehető legolcsóbb árban rendelkezésére bocsátom. 

*
Á r j e g y z é k  d i ő f a - f u r n i r o k r ő l  :

(2) 31—52 Oldal furn ir |~ |’ 3 kr.
F ilu n g  furnir „ 5 kr.
Srég furnir „ 5 kr- 

Lonibfürészelésekhez a legszebb furnirok.
Midőn a nagyérdemű kőzőuség eddigi szives pártfogását meg

köszönni bátor vagyok, egyúttal felkérem szives megrendeléseikkel 
jövőre is szerencséltetni szíveskedjenek. — Maradván teljes tisztelettel
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B E T E G H  P E T E R
női-pipere raktára Kolozsvárit főtér.

B écsi b e v á s á r lá s i  u tam b ó l h a z a té rv e , van szeren
csém a n. é. helybeli és vidéki közönségnek becses 
tudomására hozni, hogy raktáramat az idénynek 

megfelelő és szakmámhoz tartozó legújabb

bel és Külföldi arukkal
gazdagon ollót fáin

úgy, hogy minden kívánalomnak teljesen megfelelhet®  ̂
s a pontos, szolid és jutányos árban való kiszolgálás 

fal teljes megelégedést bizton kiérdemlendem.

.Nagy választékban kaphatók
legú jabb  d i s z i t e t t  és d is z i te t le n  kalapok, 
d is z itő  k e lm ék , to lla k  és v irágok .

(í y a r i r a k t á rr
legújabb napernyőkből — 50 krtól 15 írtig
legújabb por és eső köpenyekből 5 írttól 20 frhg’ 
legújabb selyem és gyapjú máutletokból 20 ftól 100 fig-

Teljes tisztelettel

4 43-100 B c t e g h P é t c r.

Nyomatott Mugyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárit, Lelközép-utcza 33. szám.
I T ^ 'i o V c 1
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